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Petr BEZRUČ
(15.09.1867 - 12.02.1958)
Slezské písně
Žánr a forma: sbírka balad

Námět: Básník líčí těžký osud lidí žijících v rozděleném Slezsku. Obraz národního a sociálního útisku slezského lidu.
Obsah:

 V době, kdy jednotlivé básně vznikaly, spadalo Slezsko do sféry polského a rakousko-uherského vlivu, byla zakazována čeština, ve školách se děti učily pouze polsky nebo německy. Bezruč vyzdvihoval silný a zdravý národ horalů, což byli lidé, kteří pod cizáckou vládou pracovali jako podřadní kopáči a horníci. Autor hovořil o soudobé situaci, ale zároveň se projevil i trochu jako prorok a v mnohých baladách se pokoušel odhadnout, jak bude vypadat budoucnost jeho národa.
Sbírka vykazuje silně revoluční charakter, Bezruč vybízí lid k neposlušnosti a vymanění se zpod polského jha, kritizuje vrchnost, která získává bohatství, jež vzešlo z potu a krve prostých lidí. 

CERVENÝ KVET

Bezruč přirovnává člověka k červenému květu kaktusu. Srovná tak zde dvě odlišné skupiny lidí. Lidé mají většinou rádi toho, kdo se jim na povrch zdá milý a krásný, ale v srdci nemá nic. Naopak člověka, který je osudem drsný a hrubý, ale v srdci zase měkký a dobrý, toho odsuzují.
KANTOR HALFAR

Príbeh o smutném osudu mladého ucitele odmítajícího ucit ve škole deti jiným jazykem než ceštinou. Kantor se ze zoufalství obesí.

MARYCKA MAGDÓNOVA

Maryčka je nejstarší dcera Magdonových. Po smrti otce zemře záhy i matka a Maryčka se musí starat o své mladší sourozence. Sama musí vydělávat, aby své sourozence uživila. Když je jednou přistižena na dříví v panském lese židem Hodfelderem, má být představena před soud. Před hanbou, která by ji tak čekala, se zachrání skokem do Ostravice a ukončí tak svůj těžký život.

Bezruč se stal jakýmsi "mluvčím" zbídačeného národa, který trpěl pod přísnou rukou cizojazyčných pánů. Sám sebe nazýval autor bardem.

Hlavní postavy: Je jich mnoho např.: Marička Magdonova, Kantor Halfar...
Jazyková a stylistická stránka díla: Náročný styl. Krátké, úsečné verše. Přímá oslovení a výzvy.Metafory, hyperboly, symboly, řečnické otázky. Nářeční prvky. 
Období: Čes. lit. 19./20. stol. – Generace buřičů – „básníci života a vzdoru“ , bohemský život, anarchisté, soustředili se kolem časopisu Kult. Další autoři: F. Gellner, F. Šrámek, V. Dyk
Ukázka: 

JEN JEDENKRÁT

Jen jedenkráte kolem mne šla láska.

Vlas cerný pad jí k pasu.

***

A já ji miloval a ona se mi vdala!

Tak muj krb vyhas, v srdce lehly stíny,

a smutek bez konce jde mojím žitím,

když vzpomenu si casto,

že sladkým krokem kolem mne šla láska,

a já prirazil dvere svojí chaty,

a nikdy víc se mi nevrátí zpátky.

Vlastní názor:  Trochu mi dělaly problémy nářeční obraty, které jsem mnohdy nepochopil. 
Karel ČAPEK
(1890-1938)

Povídky z jedné a druhé kapsy

Žánr a forma: detektivní povídky
Námět: Odhalování zločinu a pocitu,že člověk není ve svém jádru zlý.
Obsah: 
Modrá chryzantéma
Vypráví o Kláře, bláznu vesnice, ve které žila. Jednou si to mašírovala ulicí a v rukách měla kytici. Na první pohled to byla obyčejná kytice z kopru. Fulnius, který šel toutéž ulicí co Klára, se jí snažil vyhnout. Klára k němu však přiběhla a chtěla mu dát hubičku. Fulnius si v té chvíli všiml, že mezi obyčejným koprem je neobyčejná květina - modrá chryzantéma. Jelikož takovou květinu nikde neviděl, podal Kláře korunu a zeptal se jí, kde ji vzala. Klára jen zahýkala. Fulnius tedy běžel za starým knížetem s modrou chryzantémou. Všechno mu řekl a dohodli se, že musí najít místo, kde ta květina roste.
Kláru si k tomu vezmou na pomoc, aby jim ukazovala směr cesty. Klára jim však utekla, takže museli dobrou hodinu čekat, než se zase objevila s náručí plnou chryzantém. Nasedli tedy do kočáru a jezdili a hledali, kde by mohla být. Jelikož z Kláry nic kloudného nedostali, pro ten den hledání skončilo. Další den povolali četníky a ti prohledávali v okruhu tří kilometrů zahrady, kde by se chryzantéma mohla objevit. Hledání bylo však neúspěšné.
Fulnius pátrání po modré chryzantémě vzdal a odjížděl pryč. Seděl ve vagónu, který se pak rozjel a Fulnius začal brečet, že nikdy neuvidí modrou chryzantému. Po chvíli vykoukl z okna a v to se mu zazdálo, že uviděl něco modrého. Zatáhl za poplašnou brzdu a když se ho konduktér ptal, co že se děje, vymluvil se na to, že něco ve vesnici zapomněl. Zaplatil pokutu a v naději, že z okna uviděl modrou chryzantému, se odebral po trati a hledal, kde to modré viděl. Po chvíli došel na okraj jedné zahrady a uviděl tam trs modrých chryzantém. Byly tam poslední dvě. V tom z chalupy vyběhl její majitela, co že tady Fulnius dělá, když je na trať přísně zakázáno chodit a že to říká tadyhle tahle cedulka a ukázal na ceduli na sloupu, kde bylo napsáno: "Po trati se choditi zapovídá". Chtěl po hlídači, aby mu ty chryzantémy prodal, ale ten ho "odvelil", ať si jde po svých a že mu nic neprodá. Fulnius si tedy sedl na trať s tím, že není nikde psáno, že se tu nesmí sedět. Hlídač jen zavrtěl hlavou a odešel. Fulnius v té chvíli poprvé v životě kradl. Vyloupl ze země oba trsy. Doma se o ně pak staral. Hýčkal si je a byl šťastný, že se mu podařilo modré chryzantémy najít
Básník
Tato povídka vypráví o básníku Neradovi, který se v noci stane náhodným svědkem havárie, při níž auto porazí v Žitné ulici ženu. Policejní koncipient Mejzlík se ho vydá vyslechnout, nicméně básník Nerad byl té noci opilý, takže si na nic konkrétního nevzpomíná, ale má k dispozici báseň, kterou ten večer napsal. Tato báseň sice na první pohled nepopisuje onu havárii, ale po bližším rozboru se dr. Mejzlíkovi a Jaroslavu Neradovi podaří zjistit, že - aniž by o tom básník věděl - je v básni alegoricky uvedena řada zásadních faktů - například číslo auta nebo jeho barva. Dr. Mejzlík jde po těchto stopách a skutečné zjistí, že onen vůz měl tu barvu a to číslo, které vyvodily z básně.
Hlavní postavy: Je jich mnoho – Klára, Kasař Blabán, pan Holben,Mudr. Vitásek
Jazyková a stylistická stránka díla: Lit. zkratka. Jazyk srozumitelný a spisovný.
Období: Lit. mezi válkami - Demokratický proud. Další autoři: K. Poláček, E. Bass, F. Langer
Ukázka: 

Za hodinku jsem seděl ve vlaku a vezl si domů ukradené modré chryzantémy. Když jsem jel podle toho strážního domku, stál tam ten vechtr s praporečkem a škaredil se jako čert. Mával jsem na něj kloboukem, ale myslím, že mě nepoznal.
Tak to vidíte, pane: že tam byla tabulka s nápisem Zakázaná cesta, nikoho, ani nás, ani četníky, ani cikány, ani děti, nenapadlo, že by tam někdo mohl jít hledat modré chryzantémy. Takovou sílu, pane, má výstražná tabulka. Možná, že u vechtrovských domků rostou modré petrklíče nebo strom poznání nebo zlaté kapradí, ale nikdo je nikdy neobjeví, protože po trati choditi se přísně zapovídá, a basta. Jenom bláznivá Klára se tam dostala, protože byla idiot a neuměla číst.
Vlastní názor:  Díky literární zkratce se mi tyto povídky velice líbily. Měli spád.
Jaroslav SEIFERT
(1901 – 1986)

Na vlnách T.S.F.

Žánr a forma: Básnická sbírka.

Námět: K napsání sbírky básníka inspirovala cesta do umělecké Paříže. V Paříži spatřoval místo zrodu moderních uměleckých směrů a ideální prostředí pro inspiraci. Básník chválí prudký život velkoměsta, pokrok civilizace a její fantastický rozvoj.
Obsah: 
GUILLAUME APOLLINAIRE
Seifert se jako všichni poetisté hlásí k odkazu tohoto autora, který se díky svému stylu stal poetistickým vzorem (právě od něj byla převzata technika volné asociace). Tato báseň velmi připomíná Apollinairovo "Pásmo" díky proudu myšlenek, které na sebe jen velmi volně navazují. Můžeme se zde dokonce setkat s citací "Pásma" (pastýřko Eifelko). 

SVATEBNÍ CESTA
Dominantní je zde motiv vlaků Wagons lits, které odvážely novopečené manželské dvojice na líbánky. Seifert zde i žertovně hovoří o křehkosti lásky, kterou manželství většinou zničí. 

Ach Wagons restaurants vagony svatební
být věčně jejich hostem a pak snít
nad křehkým příborem o štěstí v manželství
POZOR SKLO! POZOR NEKLOPIT! 

MOŘE
Jedná se o typograficky zajímavou báseň (využity různé druhy písma a velikosti). Motiv vln si autor asociuje s různými předměty podle toho, jak se cítí: stesk po cizině, dálce a cestování = vlny moře, stesk po milovné dívce = vlny jejích vlasů. Na konci básně oba typy vln splývají v jedno - dívky se koupou v moři, což je pro autora symbol absolutního štěstí. Příznačné je zde použití paronomázie (opakování slov odvozených od téhož kmene) - např. vlny a vlny se vlní a vlní.
Jazyková a stylistická stránka díla: Asociace-těžce se chápe. O typografickou úpravu se postaral Karel Teige, a právě kvůli němu můžeme o této sbírce hovořit také jako o souboru typografických básní, např. básně Rebus, Cirkus, Počitadlo nebo Objevy - Teige používá různé druhy písma a jeho velikosti, hraje si s rozmístěním textu a vytváří zvláštní grafickou úpravu. 
Období: Česká poezie. Další autoři: V. Závada, F. Hrubín
Ukázka: 

Svatební cesta

Ach Wagons restaurants vagony svatební
být věčně jejich hostem a pak snít
nad křehkým příborem o štěstí v manželství
POZOR SKLO! POZOR NEKLOPIT!
Vlastní názor:  Texty jsou zajímavě graficky upraveny, ale taky těžké na pochopení. Po této knize bych již znovu nešáhl.
Jiří WOLKER
(1900 – 1924)

Těžká hodina
Žánr a forma: Sociální balady
Námět: motiv víry v sílu revolučního kolektivu a lidskou práci, která překoná pomíjivý život
Obsah: 
BALADA O OČÍCH TOPIČOVÝCH
Jedna z nejznámějších Wolkerových básní vůbec, protože bývala protěžovaná minulým režimem. Hlavní postava básně, elektrárenský topič Antonín, oslepne v důsledku své práce (přikládá do pece a dívá se do plamenů), jeho odkaz ho však přežívá v podobě práce a elektřiny, která usnadňuje lidstvu život.

POHŘEB
Vypráví o Anežce Skládalové, která ve věku 69 let podlehla dlouhé nemoci, a jejím vnukovi, který provází babičku na hřbitov a doufá, že bude moci zemřít hrdinně a při boji za dobrou věc a ne bezmocně. Wolker už asi cítí první příznaky tuberkulózy a touto básní vyjadřuje naději, že bude schopen se s nemocí poprat a žít dál, protože je plný ideálů a nadšení.

Hlavní postavy: „Zástupci“ lidu - topič Antonín (BALADA O OČÍCH TOPIČOVÝCH), Anežka Skládalová (Pohřeb)
Jazyková a stylistická stránka díla: Ostravské nářečí, jinak spisovný. Objevuje se alegorie, metafory, anafory, kontrasty a oxymórony. 
Období: Lit. v letech 1918-1945 ; Proletářská lit.; Další autoři: J. Seifert, Josef Hora, S. K. Neumann
Ukázka: 
BALADA O NENAROZENÉM DÍTĚTI
Já nejsem žena,
já jsem hrob.
Dvě oči na mně stojí jako dvě svíčky,
co na podzim hoří za dušičky,
a nikdo se nade mnou nemodlí.
I žena chce svět lepší a jinačí
a žena jen pláče, když ruce na to jí nestačí.
Vlastní názor:  Básně jsou těžké,až depresivní.
Ernest HEMINGWAY
(1899- - 1961)

Stařec a moře

Žánr a forma: novela
Námět: Úvaha o hrdinství člověka. Oslava věčné lidské aktivity,nezdolnosti. „ Člověka je možno zničit,ale ne porazit.“ 
Zobrazit nekonečný boj člověka s přírodou, myšlenku, že štěstí nespočívá v bohatství, ale v uspokojení z vyčerpávajícího zápasu. Jejím smyslem je poukázat na obrovskou lidskou statečnost a nezdolnou duševní sílu.
Obsah:
Starý rybář Santiago už přes osmdesát dní neulovil žádnou rybu. Dříve s ním jezdil rybařit chlapec, který je starcův nejlepší přítel, ale tomu nyní rodiče se starcem rybařit zakázali, aby tu smůlu od něho nechytl. Stařec se ale nevzdává a hlavně díky chlapcově pomoci je schopen i 85. dne vyplout na moře. Daleko na moři mu konečně zabrala ryba. Již zpočátku věděl, že je to hodně velká ryba. Tři dny s ní musel bojovat, než ji vysílen zdolal. Přiváže rybu ke člunu a vesluje směrem k domovu. Po cestě ho však napadne několik žraloků, kteří rybu zcela zničí, a tak stařec doplouvá pouze s ohromnou kostrou, naprosto vyčerpán. Vrátil se do vesnice. Již přestal být nazýván smolařem a lidé uznali, že ulovil největší rybu, jaká zde byla kdy ulovena. Chlapec s ním znovu může jezdit rybařit.
Hlavní postavy: 
Stařec Santiago - kubánský rybář pevné vůle. Bojuje až na pokraj života, aby se uživil.
Chlapec Manolin - velmi obětavý, laskavý, nápomocný, má rád starce.
Jazyková a stylistická stránka díla:
 Dílo je napsáno spisovným jazykem, objevují se zde španělské výrazy (guano, qué va), přirovnání (lano těžké jako kříž). Dílo je napsáno velmi jednoduše a střízlivě, ale je v něm skrytá určitá dynamika a napětí. Autor využívá hlavně úvahy a popisu. Děda pak také mluví sám k sobě.
Období: Americká próza mezi válkami – ztracená generace; další autoři: W. Faukner, S.F. Fitzerald, T. Dreiser
Ukázka:
 Když starý přitáhl samici hákovým bodcem a bušil do ní kyjem, drže ji za její rapírový kloun, bušil ji do lebky, až změnila barvu, a když ji pak s chlapcovou pomocí vytáhl do člunu, samec zůstal po boku loďky. A zatímco starý uvolňoval šňůru a chystal si harpunu, samec vyskočil vedle člunu vysoko do vzduchu, aby se podíval, kde je samice. 
Stařec jim uštipoval palcem a ukazováčkem hlavičky a jedl je tak, že je rozžvýkával se skořápkami a s ocásky.
Vlastní názor:  Kniha mě zklamala dějem, když stařec o rybu vlastně přišel,ale konec mně přesvědčil o opaku-dobře to dopadlo.
Franc KAFKA
(1883 – 1924)

Proces

Žánr a forma: román
Námět: Proč člověk nemůže žít správně, tedy podle zákona lidství – my jej ani neznámé. Varování před zmechanizovaným člověkem.
Obsah: 
Hlavním hrdinou je Josef K., kterého jednoho rána navštíví zástupci soudu a oznámí mu, že je zatčen. V celém románu se nedovíme, proč je zatčen. Josef neví, co je mu kladeno za vinu. Je s ním veden soudní proces, ale Josef soud nikdy nespatří - přijdou pro něj 2 muži, kteří ho nedovedou před soud ale za město. Chtějí po něm, aby se sám zabil (aby za to nemohli být potrestáni) - on to však neudělá...a tak ho nakonec jeden z mužů bodne do srdce, čímž Josefa usmrtí.
Hlavní postavy: 
Josef K. – normální občan,který si žije svůj život. Úředník. Pracovitý. Obětí mechanismu. Je bezbranný . Chybí popis jeho vzhledu.
Jazyková a stylistická stránka díla: Je nedokončený.Úvahy, dlouhé popisné pasáže. Er-forma. Kompoziční volnost.
Období: Světová lit. mezi válkami – počátky moderní prózy 20. stol. Další autoři: Vilém Závada, F. Hrubín, Jan Skácel
Ukázka: 

Když K. jednoho z příštích večerů procházel chodbou, která oddělovala jeho kancelář od hlavního schodiště – tentokrát šel domů skoro poslední, jen v expedici pracovali ještě dva sluhové v malém kuželu světla jediné žárovky -, uslyšel vzdychání za dveřmi, za nimiž zřejmě bývala vždy jen komora na staré haraburdí,…

Vlastní názor:  Dílo mě dostalo do rozpaků. Celou dobu jsem čekal na závěr,že dozvím důvod zatčení Josefa K. a nic…
Ivan OLBRACHT
(1882 – 1952)

Golet v údolí

Žánr a forma: Tři povídky- Zázrak s Julčou, Událost v mikve, O smutných očích Hany 

 



Karadžičové
Námět: Autor popisuje život židů na Podkarpatské Rusi po první světové válce, jejich názory, myšlenky, zvyky a také jejich sociální situaci.
Obsah: 

1. ZÁZRAK S JULČOU 

Hlavním hrdinou je chudý povozník Bajnyš, který nemá peníze a musí nasytit 8 hladových krků. Spatří dva turisty, kteří potřebují koně. Bajnyš jim nabídne svého a svou vychytralostí dokáže turistům pronajmout starou 20-letou kobylu Julču. Tím získá velice slušný výdělek na stravu svých dětí a ženy. Část peněz ukládá na studia svého nejstaršího syna. 

2. UDÁLOST V MIKVĚ 

Povídka přibližuje svátek šábes a koupel v Mikve, pouze noc po koupeli Mikvi mohou muži plnit své manželské povinnosti. Hlavním hrdinou je Pinches Jakubovič, který se vyhýbá plnit své manželské povinnosti a oznámí, že v Mikve je málo vody-tedy je nečistá.Očistu provede rabín, který ji dolije mlékem, takže Pinchemu stejně nezbyde nic jiného, než svou povinnost splnit. 

3. O SMUTNÝCH OČÍCH HANY KARADŽIČOVÉ 

Hana Šafarová prožila v Polaně šťastné dětství se svými rodiči, 2 staršími sestrami a dědečkem. Díky rodinnému neštěstí přišla rodina o majetek. Když je Hanele téměř dospělá proniká do Polany sionismus. Díky tomuto spolku odcestuje do Moravské Ostravy, kde se zamiluje do Iva Karadžiče, který od své židovské víry odstoupil a stal se nevěřícím. Proto se Hanele obává reakce rodičů a celé Polany. Po čase se vydává s Ivem do Polany pro požehnání svých rodičů. Tam se však situace dramatizuje. Vesnice Iva uráží a vyhání,ten ale bez Hanele neodejde. Vše vyvrcholí zásahem četníků. Ivo si Hanele odvádí a Polana prožívá duchovní smrt své židovské dcery. A oči Hany Karadžičové, nejkrásnější oči z celé Polany, neslýchaně velké, černé a hluboké, zůstanou navždy smutné. 

Hlavní postavy: 

Bajnyš Zisovič (Zázrak s Julčou) - velmi mazaný a vychytralý, má rád své děti i ženu a chce, aby se jim vedlo dobře; je chudý, trochu zanedbaného zevnějšku
Pinches Jakubovič(Událost v Mikve) - zásadový avšak slabošský muž, bojí se své ženy; krejčí
Hanele (O smutných očích Hany Karadžičové) - sličná dívka, milá, citlivá; není si jistá, co je správné a čemu má věřit; pro lásku je schopna udělat vše
Ivo Karadžič(O smutných očích Hany Karadžičové)- vysoký, hezký, milý, mladý muž; statečný, veselý; plný naděje a života

Jazyková a stylistická stránka díla: Popisy židovských zvyků. Prokreslená psychologie postav.Pozornost je soustředěna na osudy jedinců.
Období: Meziválečná lit. – Próza levicově orientovaných spisovatelů. Další autoři: Marie Majerová, Marie Pujmanová,
Ukázka: 

... "Proč jsem vám pověděl ten příběh? Proto, abyste věděli: Všichni něco hledáme. A dříve či později to všichni nalezneme. Ne však v cizím dalekém světě. Doma. Ve svém srdci. A ve své duši."
Vlastní názor:  Tato kniha mě moc nebavila. Myslím, že její děj není příliš zajímavý, důležitější jsou v ní popisy židovských zvyků a způsobů a jejich života. První povídka byla krátká a celkem vtipná, přečetl jsem ji za chvilku. Druhá už se mi líbila méně, a když jsem četl třetí, přál jsem si, abych už ji měl co nejdřív přečtenou, protože mě její závěr opravdu nudil. Pořád jsem čekal, že se něco dramatického stane, ale bohužel pro mě se příběh nijak zajímavě nevyvinul.
Karel POLÁČEK

(1892 – 1944)

Bylo nás pět

Žánr a forma: Próza - vypravování. Literatura pro děti.
Námět: Klukovský svět o kamarádství a upřímnosti. Vzpomínky na mládí.
Obsah: 

Vypravěčem je Petr Bajza (Karel Poláček), syn malého obchodníka. Do rodiny

ještě patří bratr Ladislav, maminka, malá Mančinka a služka Kristýna, kterou Petr

nazývá Rampepurdou.

Petr kamarádí s Bejvalem Antonínem, Čeňkem Jirsákem, Edou Kemlinkem

a Zilvarem z chudobince. Je jich tedy pět. Zažívají spolu mnohá veselá a často

nezbedná dobrodružství,čelí pohlavkům rodičů a mravokárným kázáním dospělých.

Na jejich výpravách je někdy doprovází pes Pajda. Škorpí se i mezi sebou, ale zlost je

vždy brzy přejde. Bojují s Dražáky, Ješináky a Habrováky, chodí se koupat k rybníku

Klobouku, snaží se ochočit vosy, žebrají peníze na poutnících vambeřického procesí.

Tropí nezbedné kousky dospělým, zejména mají spadeno na pana Fajsta, který na

všechny neustále žaluje. Pokřikují na něho různé rýmovánky, například "Pan Fajst buřta

zblajz." Pokoj nedají ani řezníkovi Štverákovi.V románu ožívají i jiné směšné

figurky - lakomý strýček Vařeka, tlustý Otakárek, syn bohatých rodičů aj. Spolu

s chlapci prožíváme i další události, jako jsou Vánoce, příjezd cirkusu, ale i těžké
Petrovo onemocnění. V horečce fantazíruje, značná část knihy se pak odehrává

v Indii, kam ve svých snech Petr, jeho slon Jumbo a všichni kamarádi odjeli. Pepek

Zilvar se zde dokonce žení s královskou princeznou.

Horečky opadly, Petr se uzdravuje a tím vyprávění končí.

Hlavní postavy: 

Petr Bajza je kluk, který chodí do školy. Často vyvádí spoustu lumpáren, ale v jádru je to docela hodný hoch.
Čeněk Jirsák je taktéž školák jako Petr. Jeho otec dělá boty a čepice. Čenda je pobožný a chodí ke svaté zpovědi. A aby si všechny hříchy pamatoval, tak si je zapisuje do notýsku, je tudíž hodně svědomitý.
Eduard Kemlink má otce na úřadě. Eda vlastní spoustu detektivek a ostatním klukům je vždy půjčí. Má také psa Pajdu a dvě sestry. 
Antonín Bejval má otce, který je provazníkem. Mají pacholka jménem Jakub, který se jim stará o koně. Tonda je velký vynálezce, ale své vynálezy neukazuje, protože se bojí, aby mu je někdo nevzal.
Josef Zilvar má tatínka válečného invalidu. Starý Zilvar chodí žebrat a o Pepu se moc nestará. Pepa si tedy dělá co chce a ze všech kluků se bojí rozhodně nejmíň nějakého postihu za jejich lumpárny.
Jazyková a stylistická stránka díla: Vtipné novotvary a věty.Klukovská hantýrka,  

dialekt i spisovný jazyk. Neobvyklá skladba -> vtip. Spojení zcela spisovných, strojených, frázovitých a knižních vyjádření = mluva dospělých a její napodobování (jelikož, pravil).
Období: Lit. mezi válkami – Demokratický proud. Další autoři: Karel a Josef Čapkovi,  

               Eduard Bass
Ukázka: 

Já se nýčko moc těším na zimu, ani se dočkat nemůžu, a každé ráno se dívám z okna, jestli už je země bílá, ale ono pořád nic. Jenom prší, z nebe visí špagáty, že by se z nich daly plést copánky, a čas je to mrzutý. Když přijdou lidi do krámu, tak říkají: ”To máme počasí, co? pane Bajza,” a tatínek praví: ”Co mám dělat, když to nechce být lepší.”
Vlastní názor:  Bylo to moc pěkné, ale "nestrhlo" mě to.
Jaroslav HAVLÍČEK
(1896 – 1943)

Petrolejové lampy

Žánr a forma: moderní psychologický román
Námět: Píše o degenerovaném jedinci,ať už mentálně či vlivem nemoci. Obraz rozpadajícího se světa, mravního úpadku v prostředí maloměsta.
Obsah: 

Hlavní hrdinkou je pošetilá, ošklivá, nevkusná, svérázná, tvrdohlavá, ale také romantická, dobrosrdečná a stále toužící po lásce, Štěpka Kiliánová, dcera bohaté Anny a stavitele Kiliána. Vše začíná v době, kdy byla Štěpka ještě malá a hrála si na rodinném statku Vejrychovsku se svými staršími bratranci Janem a Pavlem. Postupem času se z nich stali dospělí mladí lidé, Štěpka začala hrát v divadelním souboru (měla obrovský talent), chystala si výbavu a toužila po lásce, dítěti a hodném muži. Čekala na pravou romantickou lásku, ale ta se ne a ne objevit. Když už ve svých třiceti letech skoro přestala doufat, že se ještě kdy vdá, přišel jí požádat o ruku právě její starší bratranec Pavel Malina, v té době již hejtman. Štěpka si sňatek s Pavlem obhájila i před rodiči, kteří jí to nechtěli dovolit, protože věděli, že se z Pavla na vojně stal opilec, hazardér a flamendr. Byla to všechno pravda, ale Štěpka si to kvůli touze po lásce a dítěti nechtěla přiznat. Po svatbě se oba novomanželé přestěhovali do nové vily na Vejrychovsku a po měsíci manželství, kdy se Pavel své ženy ani nedotknul, jí řekl, že si ji vzal pouze pro její bohaté věno, aby mohl splatit dluhy, kterými bylo Vejrychovsko po jeho vojenské kariéře zatíženo. Ze Štěpčinýho muže se po pár letech stal pomalu umírající mrzák, byl luetik – v mládí prodělal syfilis – a teď se dostavila druhá fáze této nemoci. Změnil se v opravdovou stvůru, byl zlý, pil a tyranizoval obětavou Štěpku, která se ještě s Janem starala o statek a polnosti. Když už byla situace neúnosná, odvezl Jan svého bratra do ústavu, aby své švagrové ulehčil. Pavel v ústavu docela ztratil paměť, zešílel a už ani svou ženu nepoznával. Po několika měsících zemřel a Štěpka měla po jeho smrti pocit, že je na světě zbytečná, zůstala přeci sama, dítěte se nedočkala, ... Vrátila se jí však chuť žít, pracovat a cítila se být mladou. Začala znovu doufat, že se jí jednou přeci jen dostane skutečné lásky a štěstí, po kterých tolik toužila.
Hlavní postavy: 
Štěpka Kiliánová - je pošetilá, ošklivá, nevkusná, svérázná, tvrdohlavá, ale také romantická, dobrosrdečná a stále toužící po lásce.
Jazyková a stylistická stránka díla: Povedené vyjádření myšlenek hlavní hrdinky.  

Jednoduchý a spisovný jazyk. Naturalistické prvky. Dramatická gradace příběhu.
Období: Lit. mezi válkami- psychologická próza. Další autoři: Egon Hostovský, Jarmila  

             Glazarová, Václav Řezáč
Ukázka: 

"Pavel začal ke Kiliánovým docházet jako ženich za vyvolenou nevěstou. Přesto se však ještě nemohlo říci, že by byla ruka v rukávě. Stavitel dával vojákovi pořád ještě najevo, že se s myšlenkou svatby zcela ještě nesmířil … Hejtman překypoval roztomilostí, tvářil se, jakoby strýcovo bručení nepozoroval, a k tetě byl dvorný, jak jen může být budoucí zeť …"
Vlastní názor:  Na tomto psychologickém románu se mi líbilo, jak skvěle dokázal Jaroslav Havlíček vystihnout myšlenky a pocity tak pošetilého a originálního stvoření, jakým byla Štěpka Kiliánová. Z celé knihy sálala její neúnavná chuť do života a touha po lásce.
Karel Čapek
(1890 – 1938)

R.U.R.

Žánr a forma: Utopický román
Námět: Kritický postoj k přeceňování techniky. Obava o osud lidstva. Kritika přehnané touhy zbohatnout a zpohodlnět. 
Obsah: 

Do závodů Rossum’s Universal Robots (R. U. R.) na jakémsi osamělém ostrově přichází z Evropy vzácná návštěva – slečna Helena Gloryová, dcera presidenta továrny. Závody mají světovou pověst. Filosof a učenec Rossum vyrobil chemickou cestou živou protoplasmu a chtěl vyrábět skutečné lidi - to se mu ale nedařilo. Jeho synovec přišel na myšlenku vyrábět místo lidí pouhé živé pracovní stroje a odstranit z lidské anatomie vše, co neslouží přímo práci. Tak vznikli jeho proslulí roboti, kteří vynikají úžasnou rozumovou inteligencí, nemají však vůle, citu ani duše Jejich pracovní výkon je ohromný. Zlevnili pronikavě výrobu a brzy úplně odstraní lidskou práci a uvolní člověka, takže se bude moci plně věnovat svým zálibám. Roboti se sice za 20 let opotřebují, lze je však znovu zpracovat a obnovit. – Takto ředitel Domin s nadšeným poučuje užaslou dívku a ukazuje jí všechna zařízení k výrobě robotů. – Helena se už do Evropy nevrátila, stala se Dominovou chotí.

Uplynulo právě deset let od jejího příjezdu. Za ten čas výroba robotů nesmírně pokročila. Lidé odvykli práci, populace klesá. „Celé lidstvo, všechno je jediná bláznivá, hovadská orgie! Už ani ruku nenatáhnou po jídle; cpe se jim rovnou do úst, aby nemuseli vstát – vždyť Dominovi roboti obstarají všechno za ně. A my, lidé, my, koruna stvoření, my nestárneme prací, nestárneme dětmi, nestárneme chudobou! Honem, honem sem se všemi rozkošemi!“ Robotů se používá i ve válce, kde vraždí lidi bez milosti. Utvořili již svou organizaci a dostávají občas záchvaty zuřivosti. Dominovi spolupracovníci předvídají zkázu lidstva. Helena by chtěla utéci a začít někde s Dominem nový život. Ve snaze roboty zastavit zničí Rossumův rukopis. – Po dlouhé době připlula k ostrovu loď obsazená roboty, kteří vezou příkaz vyvraždit lidstvo.

Roboti obklíčí továrnu a vykládají zbraně. V posledních chvílích života přiznává dr. Gall, že všechno zavinil sám. Předělával roboty z Helenina návodu na lidi, takže přestali být stroji. Nyní jsou silnější než lidi a uvědomují si to. Obležené by snad mohlo zachránit vyrobení normálních robotů podle Rossumova rukopisu - ten je však spálen. Roboti nelítostně vraždí své tvůrce a pány.

Ušetřit chtějí pouze jednoho člověka – stavitele Alquista; bude jim sloužit, vyrábět roboty, neboť to oni neumějí. Alquist se marně pokouší vyplnit robotům jejich přání. Tu k němu přicházejí dva dokonalé typy robotů, Primus a Helena, v nichž klíčí – láska. Po prvé po dlouhé době Alquist vidí zase smích, slzy, obětavost, lásku muže a ženy, slovem projevy lidského srdce. Radostně plesá, neboť v milencích vidí tvůrce nového, lidštějšího světa; dostalo se mu jistoty, že život nevyhyne. „Jdi Adame. Jdi Evo; budeš mu ženou. Buď jí mužem, Prime,“ žehná těm, kteří svou láskou zachrání život, neboť není života bez lásky.

Hlavní postavy: 

Helena Gloryová- Dominova manželka. Ztělesnění ženského , citového, laskavého přístupu k robotům i lidem.
Stavitel Alquist – za největší hodnotu považuje lidský život a práci, rozumový přístup. k životu, lidskost 

Harry Domin – zastánce vznešené myšlenky povznést člověka, osvobodit ho od dřiny. 
Jazyková a stylistická stránka díla: Novotvary (robot). Dialogy. Spisovný a srozumitelný jazyk. Krátké věty->spád. Zvolání.
Období: Lit. mezi válkami - Demokratický proud. Další autoři: K. Poláček, E. Bass, F. Langer
Ukázka: 

Primus: Není ti někdy, Heleno, že najednou ti tluče srdce: Teď , teď se musí něco stát –

Helena(dá se do smíchu): Podívej se na sebe!

Alquist (vstává) : Co – cože, smích? Lidé? Kdo se vrátil?

Helena (pustí hřeben) : Co by se s námi, Prime, mohlo stát?

Vlastní názor: Kniha je typickým příkladem autorova stylu "co by se stalo kdyby…". Je ostrou kritikou kapitalismu, jeho výrobního systému, jeho zákona zisku, jeho zneužití vědy a vynálezů, jeho neschopnosti odstranit bídu - celého jeho gigantického mechanismu. To vše ústí v zotročení člověka. Je výzvou a varováním - jako všechny Čapkovy knihy. Knihy tohoto autora jsou vždycky zajímavé, čtivé, ale přesto vedou k zamyšlení nad světem dnes i v minulosti.
Romain Rolland
(1866-1944)

Petr a Lucie

Žánr a forma: Lyrická psychologická novela založena na kontrastu
Námět: Nezkažená láska a odpor proti násilí a zabíjení, proti válce, která ničí životy. Kritické názory autora na lhostejnost a amorálnost společnosti. Bombardování Paříže na Velký pátek 1918.
Obsah: 

Děj této krátké novely zachycuje období 30. ledna – 29. března (Velký pátek) 1918 v Paříži a vypráví o intenzivním citovém vztahu dvou mladých lidí, umocněném kulisou první světové války, která tragicky a osudově ovlivňuje životy všech lidí. Osmnáctiletý Petr Aubier pochází z počestné měšťanské rodiny – otec je sudí; starší bratr již na začátku války dobrovolně narukoval do armády. Petra myšlenka na to, že již brzy bude odveden a nucen bojovat, velice sužuje a svůj budoucí život vidí beznadějně. Jednoho dne se však v pařížském metru setkává s dívku Lucií a zatouží seznámit se s ní, což se mu zanedlouho podaří. Lucie je chudá dívka, žijící s matkou na okraji Paříže. Na živobytí si vydělává prodejem laciných obrázků. Oba si rozumějí, přestože vyrůstali každý v úplně odlišných poměrech. Netrvá dlouho, oba se do sebe zamilují a tráví spolu mnoho času. Stále více je ale tíží myšlenky na blížící se rozchod vynucený válkou. Ve zvláštní atmosféře Velkého pátku a v předtuše blížícího se konce navštěvují mši  jednoho z pařížských chrámů, ačkoli jsou oba nevěřící. V okamžicích duševního splynutí je kostel zasažen bombardováním a oba jsou pohřbeni v sutinách.

Hlavní postavy: 

Petr AUBIER – 18letý student, syn soudce, protiválečný postoj, nechápe smysl války, vkládá všechny naděje do vztahu s Lucií, sklon idealizovat svět, vliv nábožensky založené matky

Lucie – dcera dělnice v továrně na výbušniny, malířka kopií slavných obrazů; odlišný pohled na svět (odmala se musí sama živit); láska je smyslem života; něžná citlivá, prostá dívka 
Jazyková a stylistická stránka díla:
Autorův styl je vytříbený a přispívá k celkové atmosféře díla. Časté užití přímé řeči dotváří autentičnost scén. úvahové pasáže. Lyrické prvky.
Období: Francouzská próza mezi válkami. Další autoři: Anatole FRANCE, Henri BARBUSSE, André GIDE, Antoine de SAINT - EXUPÉRY 
Ukázka: 

„V témž okamžiku se silný pilíř, o nějž se opírali, pohnul a celý kostel se od základů zachvěl. Srdce zabušilo v Lucii tak, že v ní přehlušilo rachot výbuchu a křik věřících; a nemajíc kdy se bát nebo trpět, vrhla se, aby ho jako slepice svá kuřátka zakryla vlastním tělem, vrhla se na Petra, blaženě se usmívajícího při zavřených očích. Mateřským objetím si tu drahou hlavu ze všech sil přitiskla do klína a sklonila se nad Petrem, s ústy na jeho šíji, takže byli schouleni v nepatrné klubíčko. 
A mohutný pilíř je naráz pohřbil pod svými sutinami.“ 

Vlastní názor: Knížka spíš pro holky. Ale když se mi podařilo vžít do Petrovy osoby,tak se mi dílo četlo lépe.
Karel Jaromír Erben

(1811 – 1870)

Kytice

Žánr a forma: Básnická sbírka(13), která původně vyšla jako 11 časopiseckých balad. 

Lyrickoepické básně,převážně forma lidových balad,ale i jiné druhy lidové epiky – pohádka (Zlatý Kolovrat), pověst (Věštkyně), legenda (Záhořové lože)
Námět:  Sbírka balad, kde se člověk střetává s nadpřirozenými silami, ať už z dobré vůle, 
nebo ze zloby. Motiv viny a trestu, boj člověka s přírodou, víra v nadpřirozené síly (bezmocnost), základní vztahy mezi lidmi (neposlušnost), vztah matky a dítěte. Osudovost – jedinec  je často nucen volit, ale nevyhne se tragédie.
Obsah: 

Polednice

Matka v hněvu přivolává na své vlastní dítě polednici. Všechno se odehrává v několika chvílích během poledne. Divá žena se opravdu objevuje. Matka je tentokrát potrestána mnohem citelněji, tiskne své dítě tak silně, že jej zadusí.

Zlatý kolovrat
Král jede svou zemí a potká dívku, do níž se zamiluje. Druhý den jede požádat její macechu o svolení k svatbě. Ta souhlasí s tím, že mu Doru na hrad přivede. Vypraví se s ní i se svou vlastní dcerou, cestou však Doru zabijí a useknou jí "hnáty", vypíchnou oči a oboje si vezmou s sebou, aby ji nikdo nemohl oživit. Král si myslí, že převlečená žena je Dora, ačkoli je to její nevlastní sestra, a tak se s ní ožení.
Dorku mezitím najde stařeček a vyšle pachole na zámek, aby prodalo zlatý kolovrat, přeslici a kuželík za nohy, ruce a oči. Macecha i její dcera byly tak marnivé, že si vše koupily. Když se vrátil král domů, chtěl, aby mu žena zapředla na zlatý kolovrat. Ten však začal zpívat pravdu, jak to bylo s Dorou. Král se ihned rozjel hledat svou Dorničku, kterou mezitím už stařeček vyléčil. Vzal si ji za ženu a žili šťastně až do smrti, avšak macecha se svou dcerou dopadly hůře. Roztrhali je vlci a stalo se jim v podstatě to samé, co prve udělaly Doře. Taková byla odplata za jejich hrozný čin.

Hlavní postavy: Je jich mnoho, v každé básni někdo jiný, ať už mají dobré nebo špatné char.  

   vlastnosti.
Zlatý kolovrat:
Král - pán, který se zamiluje do Dory a chce si ji vzít
Dora - dívka, která žije se svou nevlastní matkou a sestrou. Zamiluje se do ní král
Macecha - prospěchářská stařena snažící se protlačit na výsluní svou vlastní dceru
Nevlastní sestra - hloupá a marnivá dívka, která se rozhoduje podle matčiných přání
Stařeček - nekromancer a zachránce Dory
Pachole - prostředník mezi hodným stařečkem a zlou a marnivou Dorčinou sestrou

Jazyková a stylistická stránka díla: 
Celá sbírka má třináct básní, z nichž první Kytice a poslední Věštkyně jsou velmi silně vlastenecky laděny a tematicky velmi pěkně uvádí a ukončují sbírku. Po jazykové stránce je celá sbírka velmi kvalitně zpracovaná. Konkrétně ve Zlatém kolovratu básník využívá archaismů a slov libozvučných i nelibozvučných k dotvoření síly básně i po fonetické stránce.
Období:  Realismu v české lit. ,Bachovské období
Ukázka: 
 "Matko, matičko, řekněte,
nač s sebou ten nůž béřete?" -
"Nůž bude dobrý - někde v chladu
vypíchnem oči zlému hadu -
pojď jen honem, pojď!"

"Sestro, sestřičko, řekněte,
nač tu sekeru nesete?" -
"Sekera dobrá - někde v keři
useknem hnáty líté zvěři -
pojď jen honem, pojď!"

Vlastní názor: Vskutku povedené dílo, které dokáže člověka pohltit. „Drsnost“ lidského 
života je zjevně pochopitelná.

Nikolaj Vasiljevič Gogol
(1809 -1852)
Revizor
Žánr a forma: Epika. Ruská komedie o 5 jedníních.
Námět: Satira na úplatkářství, byrokratismus, odlištěné mezilidské vztahy. Deformace 

charakterů vlivem peněz a mocí.
Obsah:
Policejní direktor příjde na to, že se do města blíží tajný revizor. Všechny varuje a začíná se s úklidem a zajednáváním pořádku. Musí se uklidit všechen nepořádek, nemocným přednést pořádné jídlo a k postelím připevnit cedulky, ze škol odstranit špatné učitele (jeden křičí a při výkladu láme vztekem židle, jeden dělá přihlouplé výrazy, které by mohli revizora urazit, ...), z úředních místností odstranit šňůry na prádlo a chov hus.
Najednou přijdou do toho všeho shonu bratři Bobčinskij a Dobčinskij se zprávou, že revizor je už ve městě – v hostinci ubytovaný. Policejní direktor se za ním vydá a je mu k službám. Chlestakov je mladík z Petěrburgu, utratil již všechny své peníze a teď si stěžuje, že mu nechce hostinský přinést jídlo na dluh. Policejní direktor se ho vyptává a Chlestakov si vymýšlí, a tak ho direktor považuje za revizora. Pozve ho do svého domu, ukáže mu celé město ve vší "kráse". Chlestakov toho využívá plnými doušky. Od každého úředníka, který si k němu přijde očistit duši žádá půjčku. Každý mu ze strachu rád vyhoví. Jeho sluhovi to ale začíná být podezřelé a tak ho přemluví k odjezdu. Ještě stihne ale Chlestakov požádat direktora o ruku jeho dcery, ač koukal i po jeho ženě. Při odjezdu ještě pošle dopis svému příteli do Petěrburgu a vylíčí mu tam vše co zde prožil s upřímným výsměchem. Poštmistrovi to ale nedá a dopis otevře. Tak se celé město dozví o jeho lži a o své hlouposti. Ještě než se ale vzpamatují z podrazu, vstupuje do místnosti četník a hlásí, že s nimi chce mluvit úředník z Petěrburgu. Následuje němá scéna...
Hlavní postavy: 

Chlestakov - trochu přitroublý, hovoří a jedná bez rozmyslu, je chytrý, 

využívá situace, namyšlený, má strach ze zatčení
Hejtman - vládne nekompromysně městu, hodně lidí se ho bojí, podplácí, vidí se jako velký pán v Petrohradu, důvěřivý
Jazyková a stylistická stránka díla: 
Groteskní komika vs. Tragika situace. Výstižné charakteristiky postav jako sociálních typů, zachycena jejich psychologie.

Období: 19.stol. Realismus ve světové próze (další aut.:Tolstoj, Turgeněv, tolstoj, Dostojevskij…)
Ukázka: 

CHLESTAKOV: Já jen tak vyjdu - a už si lidé špitají: "Támhle jde" - povídají - "támhle jde Ivan Alexandrovi!" A jednou mě dokonce pokládali za vrchního velitele: vojáci se vyřítí ze strážnice, vzdávají čest... Potom mi důstojník, starý můj známý, povídal: "My tě, brachu, tenkrát skutečně měli za vrchního velitele."
ANNA ANDREJEVNA: Neříkejte!
CHLESTAKOV: Znám se dobře i s hezoučkými herečkami. Já tu a tam i sám nějakou tu aktovku... Stýkám se totiž mnoho s literáty. S Puškinem jsem jedna ruka. Často se s ním vídám a říkám: "Tak co, Puškine, tak co, milý brachu - jakpak se nám vede? - "Ale to víš - říkává - to víš - tak tak..." To je vám strašně zvláštní chlap!
ANNA ANDREJEVNA:Tak vy jste taky spisovatel? To musí být příjemné být takový spisovatel! Píšete taky do novin?
Vlastní názor:

 Kniha se mi líbila, dobře se četla. Vypovídá o důvěřivosti, o korupci, ale také 

o využití situace. Takovou šanci má člověk jen jednu. Toto dílo se v mnoha věcech shoduje s dnešní dobou.
Jan Neruda
Povídky malostranské
Žánr a forma: 14 epických povídek nebo novel.
Námět:  
Obraz svérázného a strnulého způsobu života Malé Strany. V popředí typické postavy, a to příslušníci drobné buržoazie, živnostníci nebo chudina. Autobiografické rysy.
Obsah: 

Týden v tichém dome

Spolu s básníkem nahlíží čtenář do života lidí jednoho domu. Je tu hokynářská rodina Bavorova se synem Václavem, praktikantem, propuštěným z úřadu kvůli zápiskům, v nichž posuzoval své kolegy a zvláště pana prezidenta; rodina domácího Ebera, šijící komisní vojenské prádlo (dceři Matyldě přebere nápadníka Kořínka, důstojníka, její přítelkyně); starý mládenec, pan doktor Loukota, který si myslel na sličnou Josefinku, ale nakonec bere zavděk dcerou svých bytných Klárkou Lakmusovou. V týdnu se koná v domě i pohřeb ubohé staré panny Žanynky a svatba Josefinčina se strojmistrem Bavorákem.

Pan Ryšánek a pan Schlegl

Sedávali spolu po jedenáct let u jednoho stolu v hostinci "U Štajnicu". Jeden na druhého však nikdy nepromluvili,rozhněvali se už před lety pro dívku, která si vzala místo pana Ryšánka pana Schlegla,ale při porodu zemřela. Smířili se teprve, když se pan Ryšánek po dlouhé nemoci zase objevil v hospodě a pan Schlegl mu nabídl tabák.

Přivedla žebráka na mizinu

Žebračka, řečená baba Milionová, chtěla, aby si ji žebrák Vojtíšek vzal. Když ji odmítl, roztrousila o něm, že je vlastně bohatý. Od té doby mu lidé nechtěli nic dát. V zimě pak zmrzl.

Hlavní postavy:  
Přivedla žebráka na mizinu
pan Vojtíšek - neodmyslitelná postava Malé strany, skromný, nevtíravý, ačkoliv je chudý, tak nežebrá
Baba Miliónová - žebračka, byla odmítnuta panem Vojtíškem, proto o něm roznesla, že je bohatý, nedostalo se jí toho, co chtěla, proto se mstila.
Jazyková a stylistická stránka díla:

Neruda využívá archaismů, kontaktu se čtenářem, německých a latinských slov, krátkých vět, pomlk, přímých řečí a satiry. Kniha je dělena do 14 povídek.
Období:  50.-70.19.stol Májovci- Hálek, Hejduk, Světlá, Arbes…

Ukázka: 
On ale nebyl pan Vojtíšek arci také obyčejným žebrákem. On si ani vlastního žebráckého zevnějšku nehleděl tak přísně, vypadal dosti čistě, alespoň na počátku téhodne; šátek na krku byl vždy pořádně uvázán, na kabátě byla sice někde záplatka, ale ne jako kus přibitého plechu a také ne z příliš různobarvé látky. Za týden prožebral se vždy celou Malou Stranou. Měl všude přístup, a jakmile zaslechla hospodyně venku jeho měkký hlas, nesla mu hned ochotně tvůj trojník. Trojník, půl dobráku, to bylo tentokráte dosti mnoho. Od rána žebral až k polednímu, pak si zašel k Sv. Mikuláši na půldvanáctou. Zde u kostela nežebral nikdy, ba on dřepících zde žebraček ani si nevšimnul. A pak si zašel někam se najíst, věděl, kde po řadě mu nechají plný hrnek od oběda. Bylo cos volného a klidného v celém jeho bytí a konání, něco takového, co as Storma přimělo k jeho dojemně komickému výroku:”Ach könnt’ ich betteln geh’n über die braune Haid’!”
Vlastní názor: Relaxační četba. Nečekané a překvapivé závěry.
Giovanni BOCCACCIO
(1313 - 21.12.1375)
Dekameron
Žánr a forma: Italský raně renesanční novelistický román
Novela je prozaický žánr kratšího nebo středního rozsahu podobně jako povídka, s níž se někdy zaměňuje. Od povídky a od románu se však liší tím, že se soustřeďuje na jeden poutavý příběh, který podává dramaticky a sevřeně (bez zbytečného popisu a vedlejších epizod) a končí jej výrazným, často překvapivým závěrem (jakousi pointou). Postavy se v novele nevyvíjejí.
Námět:  Rozumový přístup k světu (renesance). Jinak různé náměty dle dnů (o lásce,  o 

               lidech, ženách, lidských vlastnostech)
Obsah: 

talské město Florencie je zaplaveno vražedným morem. Někteří lidé se zavírají do svých domovů, neboť nemoc se šíří velmi rychle. Jiní měli opačný lék na to, jak se této nemoci vyhnout - užívali si zábavy, hodně pili a žertovali. Lidé po tisících umírali, a tak je na márách nosili hrobaři z drobného lidu a jen málokdy pro nebožtíky někdo truchlil. V té době se v kostele Santa Maria Novella sešlo sedm dam. Autor dle svých slov nechtěl uvádět jejich pravá jména, pojmenoval je tedy: Pampinea, Fiammeta, Filomena, Emilia, Lauretta, Neifilie a Elisa. V kostele se náhodou setkají se třemi mladíky (Pamfineem, Filostratem a Dioneem), které přemluví, aby s nimi odešli z města. Poté se odeberou do jakéhosi sídla. Domluví se, že každý den bude zvolen král či královna a každý den si všichni připraví příběh na dané téma pro ostatní. Každý den je tedy vyprávěno 10 příběhů. Po deset dní přebývají v sídle a jedenáctý se vrátí zpět do Florencie, kde mladíci zanechají dámy v Santa Maria Novelle, na místě, na kterém se s nimi poprvé setkali. 

Den třetí, příběh druhý
Král Agilulf měl ženu Teodelindu, která byla velmi krásná a moudrá. Proto není divu, že se do ní zamiloval její podkoní, jenž byl sice nízkého původu, ale jinak to byl člověk ušlechtilý. Dělal vše, o čem si myslel, že bude královně milé. Tajně po ní toužil a přál si s ní ležet. Z tohoto důvodu pozoroval krále, když v noci ke královně přicházel, jak vypadá a co má na sobě. Pořídil si stejné oblečení a jednou v noci se vydal ke královně do komnaty, kde s ní ležel. Když pak k Teodelindě přišel král, dozvěděl se, že už tam byl jednou, ale pro sebe věděl, že to on nebyl. Tak se vydal hledat toho, kdo místo něj zaujal místo v královnině loži. Když podkoního našel podle bušícího srdce, tak mu ostříhal půlku hlavy, aby ráno poznal, kdo to udělal. Jenže podkoní byl lstivý a hned poznal, proč si ho král poznamenal, a tak ostříhal zbytek spícího služebnictva stejným způsobem, jako byl ostříhán on sám. Což zapříčinilo, že král onoho hříšníka příštího rána nepoznal.

Den osmý, příběh osmý
V městečku Sieně žili dva sousedé, velmi dobří přátelé, Spinelloccio a Zeppa. Oba dva měli krásnou manželku, a jelikož Spinelloccio byl velmi často v Zeppově domě, spřátelil se s jeho manželkou tak, že se spolu začali těšit. Když to Zeppa zjistil, jeho žena se mu přiznala a prosila o odpuštění. On jen žádal, aby udělala, co jí řekne. Manželka to splnila tím, že jednou zavřela Spinella do truhlice a zavolala jeho ženu. Zeppa se pak se Spinellovou ženou na oné truhlici potěšil. Všichni si byli kvit. Od této chvíle měli dobří přátelé společné i manželky.

Hlavní postavy:  Vypravěči - 7 žen a tři muži. Jinak každá novela má své postavy.
Jazyková a stylistická stránka díla: Je používán spisovný jazyk jasný a srozumitelný. 

Dějovost,překvapivé závěry.
Období: Renesance a humanismus (14.-17.stol) . Další autoři: D. Alighieri, F. Petrarca, W. 

    Shakespeare
Ukázka: 

Když král postřehl, že Elisin příběh končí, obrátil se bez průtahů k Laurettě a dal jí najevo, že si přeje, aby vyprávěla nyní ona. Proto Lauretta neprodleně takto začala: 
V Arezzu žil kdysi boháč, který se jmenoval Tofano. Tomu byla dána za manželku překrásná žena, jež slula donna Ghita, a on na ni neprodleně začal žárlit, aniž věděl proč. Paní to postřehla, a jsouc tím rozhořčena, častokrát se poptávala po důvodu jeho nesmírné žárlivosti; když pak jí choť neuměl naznačit ani jeden – kromě nějakých všeobecných a falešných příčin – napadlo paní, že ho nechá umřít na chorobu, které se tak bezdůvodně bál.
Vlastní názor: 
Jednotlivé novely se četly dobře. Tento žánr mi sedí, protože se v něm autor vyhýbá popisům postav, což je velkým plus. Některé příběhy si vybavuji jasně jiné mi zase splývají.
Publius Ovidius NASO

(43 př.n.l. - 18 n.l.) 

Proměny
Žánr a forma: starořímská veršovaná epická skladba. 250 příběhu v souvislé básni.
Námět:  proměna světa nebo mytologických postav a lidí v přírodní jevy nebo naopak 

              přírodních jevů v lidi. A samostatné příběhy o zakladatelích měst a osudech jejich 

              rodů.
Obsah: 
Daidalos a Íkaros
Daidalos, který se ocitl ve vyhnanství na Krétě, toužil po rodné zemi. Vyrobil proto křídla z ptačích per, které spojil voskem. Varoval svého syna Íkara před nebezpečím vody a slunce, ale chlapec se nechal zlákat oslnivou září, kvůli které nalezl smrt v moři. Nešťastný Daidalos syna pohřbil na ostrově, který po něm na počest jeho památky pojmenoval.

Filemón a Baucis
Zeus a Hermes hledali v lidské podobě přístřeší a manželé Filemón a Baucis jim ho nezištně poskytli. Za odměnu nebyli postiženi potopou a po smrti byli přeměněni na dva stromy, jejichž větve se proplétaly.

Pyramos a Thisbé
Milenci Pyramos a Thisbé žili v Babylóně. Na jedné noční schůzce dívku vylekala lvice, dala se tedy na útěk, při němž jí sklouzl závoj. Pyramos ho nalezl celý od krve a v domnění, že je jeho láska mrtvá, spáchal sebevraždu. Když ho Thisbé spatřila, provedla totéž. (inspirace pro Shakespeara)

Hlavní postavy:  Je jich mnoho.
Jazyková a stylistická stránka díla: Daktylský hexametr, slovní hříčky, dynamičnost, 

                           melodické verše. Pestrý styl: prosté vyprávění, běžná řeč,slořitý výklad, 

                           hymnické promluvy, fantazie, barvivost.
Období: Římská lit. Zlaté období 1.stol.př.nl.-poč.n.l. (vrcholné)-císař Augustu, Maecena. Další autoři. Q.H.  Flacus, Maro)
Ukázka: 

"Již nalevo měli Júnónin ostrov Samos (dřív minuli Délos a Paros), vpravo pak Lebinthosbyl a Kalymné úrodná medem; a tu se hoch jal radostně vypínat odvážným letem, opustil vůdce svého a zlákán po nebo touhou zamířit do výše let. Však blízkost prudkého slunce změkčila vonný vosk, jenž poutal pospolu pera. Vosk se mu roztavil hned: on holými pažemi mává, avšak nemaje křídel, již nemůže nabrati vzduchu. Chlapecká ústa jeho, jež volala otcovo jméno, přijala blankytná voda: té jména se dostalo po něm.
Nešťastný otec jeho (však nebyl již otcem), ten volal: "Íkare můj, kde jsi, můj Íkare? Ve kterém směru hledat tě mám?" Tak volal; tu spatřil na vlnách pera. Proklev vynález svůj i umění, uložil tělo do hrobu. Ostrov ten dle mrtvoly pohřbené nazván."
Vlastní názor: 
.
Dílo pro náročné čtenáře. Pro mě rozhodně ne. Složitý jazyk.
Erich Maria Remarque
(22.06.1898 - 25.09.1970) 

Na západní frontě klid
Žánr a forma: Německý válečný román
Námět: 1.světová válka. Oslava lidské solidarity, nezištné obětavosti v mezních situacích. 

             Odpor proti válce,krutosti, nelidskosti.
Obsah:

Pavel a jeho spolužáci ze střední školy šli dobrovolně na vojnu. Jejich učitel Kantorek se v nich snažil vzbudit vlastenecké pocity a odvahu k boji. Nadšení je opouští během desetitýdenního výcviku plného šikanování. Jejich velitel Himmelstoss se snaží dokázat si nad nimi svoji převahu, ale chlapci mu potom vše vrátí. František Kemmerich umírá ve strašlivých bolestech. Do poslední chvíle je s ním Pavel a utěšuje ho, že se uzdraví. Potom jsou chlapci povoláni na frontu. Ve válce jsou nuceni zabíjet nevinné lidi a všechny do jediného se zmocňuje hnus a odpor. Jsou nuceni zabíjet, jinak by byli zabiti. Přežívají v nelidských podmínkách. Vojenská kamarádství vznikají tváří v tvář smrti. Mladí ani ne dvacetiletí chlapci zažívají válečné hrůzy - bombardování, plynové útoky a krvavé boje muže proti muži. Všude mrtví a zmrzačení lidé. Vojáci přežívají v zákopech díky neuvěřitelnému množství drobných náhod. Muži jsou v neustálém ohrožení a Pavlovi kamarádi jeden po druhém umírají. Pavel dostane dovolenou a jede za rodinou. Svoji maminku najde umírat na rakovinu. Přestože nemají sami skoro co jíst, dávají Pavlovi jídlo. Pavel zatajuje před rodiči všechny hrůzy, které zažil a viděl, a tvrdí, že válka není nic hrozného, protože nikdo, kdo válku sám nezažil, ji nemůže pochopit. Pavel se setkává s lidmi, kteří mu vůbec nerozumí, a chtějí slyšet o hrdinských činech a skutcích ve jménu vlasti. Pavel je znechucen. Pavel ví, že už by se mu nikdy nemohlo podařit znovu se zařadit do běžného života. Pavel navštěvuje matku zesnulého Kemmericha a oznamuje jí, že její syn zemřel. Hysterická matka ho nutí přísahat na vlastní život, že František zemřel okamžitě a bez bolestí. Pavel jí lže, protože pravda už nikomu nepomůže. Po dovolené je povolán do výcvikového tábora, kde hlídá zatčené Rusy. Dokonce jim někdy i pomáhá a nosí jim například jídlo. Pavel je vyslán na průzkum terénu. Málem je dopaden Francouzi. Musí být dlouhou dobu schovaný v trychtýři. Zabíjí tam člověka. Pak svého činu velmi lituje, protože muž má ženu a děti atd. Ale když vyleze z trychtýře, hned na muže zapomene. Pavel a Kropp jsou zraněni a pobývají v katolické nemocnici. Kroppovi amputují nohu, chce se zabít. Pavel se vrací na frontu. Leer a Müller jsou mrtví, Deterding utekl a prý ho chytili. Pavlův nejlepší přítel Katczinski je zraněn a umírá. Na konci války umírá i Pavel právě v den, který byl tak tichý, že vrchní velitelství napsalo do zprávy: Na západní frontě klid.
Hlavní postavy:  

Pavel Bäumer (Erich Maria Remarque) - vypravěč a hlavní postava, pochází z velmi chudé rodiny
Albert Kropp - bývalý spolužák Pavla
Müller - bývalý spolužák Pavla, "ještě pořád s sebou vláčí učebnice a sní o válečné maturitě, v bubnové palbě šprtá fyzikální poučky"
Leer - bývalý spolužák Pavla, který nosí plnovous a libuje si v děvčatech
František Kemmerich - bývalý spolužák Pavla
Tjaden - největší jedlík, je pro něj snadné unikat z problémů
Haie Westhus
Deterding - sedlák, jenž myslí jen na svou usedlost a na svou ženu
Stanislav Katczinsky - nejstarší, hlava jejich skupiny
Himmelstoss - desátník, v civilu listonoš, šikanuje, zbabělec, primitiv
Jazyková a stylistická stránka díla:  strohý a přímý jazyk. Názornost-očitá svědectví. Osobní 

                výpověď mladého hrdiny.  Rozmluvy vojáků. Retrospektiva-vzpomínky vojáka po 

                návratu z bojiště.
Období: Lit. mezi válkami. Další autoři: B. Brecht, Mann Heinrich, T. Mann, H. Hesse
Ukázka: 
Žádnému z nás není víc než dvacet. Ale mladí? Mládí? Tomu je už dávno.
Staří lidé jsou pevně spojeni s tím, co bylo dřív, mají pevnou půdu pod nohama, mají ženy, děti, povolání a zájmy, které už jsou tak pevní, že je válka nemůže přervat. My dvacítiletí však máme jenom rodiče a někteří mají děvče. To není mnoho - neboť v našem věku je síla rodičů nejslabší a děvčata nás ještě neovládla.
Válka nás odplavila. Pro ostatní, pro ty starší, je válka přerušením. Dokáží myslet na to, co bude potom.
Nejdůležitější však bylo, že se v nás probudil pocit sounáležitosti, soudržnosti, který se pak na frontě vystupňoval v to nejlepší, co válka přinesla: v kamarádství.
Vlastní názor: 

Kniha ve mně zanechala hluboký dojem. Ani nejde popsat slovy, jaká válka byla a co všechno v ní člověk musel zažít a vidět a jak se člověk, který byl ve válce, změnil. Všichni lidé ví, že je válka pitomost, ale když si člověk přečte tuhle knihu, dokáže si teprve aspoň trošku představit, jak se nevinný musí cítit, když zabije nevinného.
.

Viktor DYK

(31.12.1877 - 14.05.1931) 

Krysař
Žánr a forma: Novela
Námět: Německá pověst.Lidská slabost-hamižnost a honba za vlastním prospěchem, která 

             dochází trestu - celé  město je vyčištěno nejenom od krys, ale i od lidí, kteří se   

             krysami stali.
Obsah:

Do městečka Hameln přijíždí krysař, aby město zbavil všudypřítomných krys. Hraje tiše na píšťalu (nikdy nezkoušel hrát silně, protože ví, že by to znamenalo něco špatného), a tím odloudí krysy a utopí je. Zamiluje se do Agnes a Agnes do něj, mají spolu poměr. Ve městě už není ani jediná krysa, krysař tedy splnil úkol a žádá od radních, aby mu zaplatili tak, jak slíbili. Radní ale slib nedodrželi a nedali krysaři peníze za práci. Agnes čeká dítě se svým Kristánem, kterého však nemiluje, protože miluje krysaře. Spáchá sebevraždu. Krysař se pomstí městu. Zapíská silně na píšťalu ukolébavku o sedmihradském království, všichni lidé kromě Seppa Jörgena slepě následují krysaře a spadnou do propasti. Krysař hází do propasti píšťalu a skáče do ní také. Sepp Jörgen teprve druhý den pochopil, co se stalo a že zůstal jediným občanem města. Až druhý den na něj začíná doléhat včerejší vábení píšťaly a on se vydává směrem k propasti. Slyší ale křik malého osamělého dítěte, které překřičí i zvuk píšťaly, a Sepp jde hledat pro dítě matku.
Hlavní postavy:  
Krysař - tulák, nevázaný, nespoutaný, tajemný, moudrý, světem zkušený

Agnes - naivní, působící nevinně, milující, milenka Kristiána
Kristián - milenec Agnes, maloměšťák, prospěchář, zajímá se o majetek, konvenční
Bonifác Strumm, Gottlieb Frosch - radní, nečestní, podvodníci
Sepp Jörgen - rybář, duševně zaostalý, všechno pochopí až o den později

Jazyková a stylistická stránka díla: Symbol sedmihradského království jako ráje; dítěte jako 

nového lepšího života. Spisovný jazyk, archaismy, krátké věty, tázací věty (komunikace se čtenářem), občas přeházený slovosled, styl vyprávěcí.
Období: Čes. lit. přelomu 19. a 20. stol. Buřiči. Další autoři: P. Bezruč, F. Gellner, F. Šrámek.
Ukázka: 

"Mohl bych zahubiti Hameln. Mohl bych zničiti Frosche a Strumma. Mohl bych učiniti, že by nezůstalo živé bytosti v opuštěných městských zdech. To všechno mohl bych učiniti. Nechce se mi...
Bůh žádal deset spravedlivých, aby ušetřil Sodomu a Gomoru. Chci býti skromnější boha.
Stačí mi jedna žena.
Ušetřím Hameln pro tebe, Agnes"

"Stalo se... Nemohu za to. Nemám ho ráda; cítím, že ho nemám ráda. A přece se to stalo."
A slabá Agnes nabyla náhle sil k prudkému a vášnivému výkřiku: "Zab mne, zab mne! Nechci jeho dítě! Nechci je, nechci je!"
Vztyčila se napolo na loži, svírajíc ruku krysařovu, jako jí svírá tonoucí. Krysař sebou ani nepohnul při krutých slovech Agnes. Stál jako socha, jako přízrak. Ale jeho srdce sežehl mráz jediné vteřiny. Nezbyla v něm nežli krutá bolest.
"Zab mne," opakovala Agnes.
Pak klesla opět na lože. Bezvládná ležela na ně, s uštvanýma očima toho, jenž dlouho marně hledal cestu a nemá již sil dále ji hledati.
A krysař skláněl se nad Agnes nepohnutý a chmurný. Chtěl promluvit, nemohl však; chtěl odejít, a nedovedl. Chtěl odvrátit zrak, a nebylo lze ho odloučiti od propasti této zoufalosti. 

Vlastní názor: 
.

Novela Krysař bývá považována za Dykovo vrcholné dílo. Celý příběh je o protikladu dobra a zla: vypočítaví a zlí obyvatelé města proti prosťáčkovi Seppovi. Příběh se dá také pochopit v souvislostech s 1. světovou válkou, v té době lidé potřebovali věřit v nějaký jiný, lepší svět - stejně jako obyvatelé Hameln. Navíc zde autor naráží na to, jak se lidé dají lehce zmanipulovat (když půjdete se mnou, dojdete do Sedmihradska).
Krysař je napsaný srozumitelným jazykem a kniha se mi dobře četla.
Heinrich Böll
(21.12.1917 - 16.07.1985)

Klaunovy názory

Žánr a forma: Román rozdělen do 25 krátkých kapitol.
Námět: Klaunovy názory navazují na základní tematickou linii Böllova díla, již je válka, 

             fašismus a poválečný vývoj v NSR. Kritizuje zkaženou morálku tehdejší společnosti a 

             rovněž ostře kritizuje politický katolicismus.
Obsah: Hl. postavou a zároveň vypravěčem románu, rozděleného do 25 krátkých kapitol, je Hans Schnier, sedmadvacetiletý mim a klaun. Ocitl se v životní i umělecké krizi, ztratil zaměstnání i finanční prostředky a během několika hodin, jež stráví ve svém bytě
v Bonnu v březnu 1962, rekapituluje dosavadní život. Dětství prožíval v atmosféře války a fašismu, jejž instinktivně nenáviděl, stejně jako své bohaté a konformní rodiče. Stal se postupně černou ovcí v rodině i outsiderem ve společnosti, naplněné v době poválečné prosperity pokrytectvím a mravním oportunismem. Svůj odpor a protest, dává najevo pantomimou a klaunskými výstupy. Ústředním zážitkem jeho života se stal vztah k Marii, prosté dívce a přesvědčené katoličce, která mu přináší naplnění života a štěstí. Marie se přátelsky stýká s "kroužkem pokrokových katolíku", skupinou intelektuálu, již používají módní filozoficko-literiraturu žargon a subtilně se přizpůsobují současnému režimu. Pod jejich vlivem Marie po šesti letech společného života v "hříchu" Hanse opouští, vstupujíc do zákonitého svazku s katolickým politikem. Schnier po jejím odchodu propadá do stále hlubší osamělosti a beznaděje. Nakonec odchází v masce klauna z bytu, uprostřed karnevalové maškarády se posadí s kytarou u nádraží, zpívá liturgické písně, žebrá a čeká na návrat Marie ze svatební cesty.
Hlavní postavy: 
             Hans Schnier- neheroický hrdina, lidský citlivý a mravně čistý člověk, civilní a 
                                      nepatetický , který nachází smysl bytí v každodenním životě a práci.
Jazyková a stylistická stránka díla: Spisovný a srozumitelný jazyk. Román je z části 

              vyprávěn retrospektivně, prostoupen úvahovými prvky a doplněn o dialogy.
Období: Lit. 2.pol 20.stol. Německo (další aut.: G. Gras, J.M. Simmel)
Ukázka:
 Připadal jsem si hloupě, když jsem se vrátil do bytu a zavřel dveře. Měl jsem přijmout jeho nabídku, že mi uvaří kávu, a ještě ho trochu zdržet. V rozhodujícím okamžiku, až by servíroval kávu, až by ji celý hrdý na svůj výkon naléval, měl jsem říct: »Ven s penězi« nebo »Sem s penězi« V rozhodujícím okamžiku to vždycky chodí primitivně, barbarsky. To se řekne: »Vy dostanete půlku Polska, my půlku Rumunska - a ze Slezska byste prosím chtěli dvě třetiny nebo jen polovičku? Vy dostanete čtyři ministerstva, my si vezmeme koncern Huckepack.« Byl jsem hlupák, že jsem skočil na svou a jeho náladu a nešel mu rovnou po peněžence. Měl jsem zkrátka začít o penězích promluvit s ním o nich, o těch mrtvých, abstraktních, spoutaných penězích, které pro mnohé lidi znamenají život nebo smrt. »Ty věčné peníze«  tenhle výkřik hrůzy vyrážela má matka při každé příležitosti, i když jsme jí třeba řekli o třicet feniku na školní sešit. Ty věčné peníze.Ta věčná láska.
Vlastní názor:  

Nevím, jestli má vůbec význam psát vlastní názor,když ani nejde slovy vlastně vyjádřit. Jedná  se totiž o dílo, které nesedne jako obvykle každému; a komu se poštěstí přečíst s pochopením jeho řádky, tak rovněž nedokáže druhému přesně popsat, o co v díle, které nemá ani potuchy o tom,co znamená mít děj, jde…..není nijak obtížné o knize říct, že je zaměřena proti válce a politickému katolictví, ale myslím si, že svým obsahem a úvahami vyvolá v každém čtenáři jiný,odlišný dojem, který je zkrátka nepopsatelný ….
Ludvík Aškenazy
(1921 - 1986)

Milenci z bedny 

(1959) 

Žánr a forma: epická skladba s poetickými prvky
Námět: únik před vzpomínkami a zážitky z války

Obsah:
Toto vyprávění nás zavede na dvůr domu, kde dvě děti - v jejich hře „tatínek“ a „maminka“ - objeví starou bednu vhodnou k dětským hrám,kterou jim přenechají Slávka a Jožka s tím, že by se měli vzít a proto se dále dostáváme k putování za svatebním obřadem a na cestu zpět domů. Nakonec se dovíme o „odměně“, kterou děti dostaly za pozdní návrat.
Hlavní postavy: 
Slávka (17) – miluje Jožku a je vedena ke spořádanému životu
Jožka – umělec, který žije bohémským životem a miluje Slávku
Maminka = holčička – představitelka vlastností dospělých v dětském podání
Tatínek = chlapček – to samé co u maminky
Jazyková a stylistická stránka díla: 
· spisovný,jednoduchý jazyk

· děj založen na dialozích – děj má spád

Období: Čes. lit. Po roce 1945
Ukázka: 

Pak oba usnuli přituleni k sobě zády, unaveni po velké svatební cestě. 
Tak je našla Slávka, která si přišla pro zapomenutou rtěnku. Vedle ní našla ještě chomáček z černého svetru. 
Zase nám vlezli do tý bedny, pomyslela si, jako by jinde bylo málo místa na hraní. 
Ale pak ji napadlo, že místa na hraní je skutečně poskrovnu, a nechala tedy ty dva spát, přitulené k sobě zády. 
Zřejmě měli oba stejný sen, protože se v bedně slabě ozýval hukot rychlíku, který se právě rozjel. Pára krátce vybuchovala, kola hřměla rychleji a rychleji. 
Jako by ta svatební cesta měla teprve začít...
Vlastní názor:  
Budu klasik a povím vám,že knížka se četla dobře. Dobře vypadal taky její formát a dobře….

Prolínání světů dětí a dospělých je určitě zajímavé téma, jen nechápu,co tím chtěl autor říct. Jestli teda chtěl vůbec něco říct… V žádném případě nemám zájem zpochybňovat uměleckou hodnotu díla, kterou jistě kniha nepostrádá, já ji však neobjevil a proto zůstane pro mě toto dílo velkou neznámou…
František Hrubín

(17.09.1910 - 01.03.1971)

Romance pro křídlovku 

(1962)

Žánr a forma: lyrickoepická skladba
Námět: autorova živá vzpomínka na mládí. První poznáni lásky a smrti.
Obsah:

Františkovi je 20 let a na místní pouti poznává krásnou patnáctiletou dívku Terinu. Zamilují se do sebe. Ale na Terinu si dělá nároky i Viktor, který žije také u kolotočů. Ona ho ale nechce, protože miluje Františka. František má zároveň poměr s živelnou Tonkou, kterou ovšem nemiluje.
Po 3 letech se setkávají znovu na pouti v Lešanech. Pravidelně se spolu scházejí, což nerad vidí Viktor, protože ten v té době již silně naléhá na Terininy rodiče, aby mu ji dali za ženu. Na jedné schůzce se spolu František a Terina kvůli hlouposti pohádají. Na další schůzku již Terina nepřijde a odjíždí.
Za rok ji jde František opět hledat na pouť. Ale objeví se pouze Viktor, který mu oznámí, že v zimě zemřela na záškrt. To Františka zdrtí.
Po dalších 20 letech se opět setkává s Viktorem, povídají si spolu o životě a vzpomínají na Terinu. 

Hlavní postavy: 
František - mladý básník, vypráví svůj příběh; ve 20 poznává Terinu - zamiluje se do ní
Terina - prostá dívka od kolotočů; zamiluje se do Františka
Viktor - také žije u kolotočů; chce si Terinu vzít za ženu
Tonka - starší žena; svádí Františka
Františkův dědeček - starý muž; umírá a František u něho bdí
Jazyková a stylistická stránka díla: 
- zajímavé epitetony, jemné výrazy dokreslující atmosféru
sluneční blankytno - epiteton
dvacet let, dvacet zlatoploutvých ryb - přirovnání
vůz se záclonkami - eufemismus (zjemnění)
noci obkreslovaly – personifikace

Prolínání několika dějových rovin i času.
Období: Čes. lit. Po roce 1945. Další autoři: J. Seifert, V. Závada, O. Mikulášek, J. Skácel…
Ukázka: 

DNES V NOCI (28. SRPNA 1930) 

Sedím v okně a bdím. Přes jedno rameno 
přelévají se mi teplé vůně kopřiv, 
druhé zamrzá v černých ledech světnice. 
Odjelas navečer ve žlutém voze 
se záclonkami. Dnes ráno jsi ke mně 
vztáhla dlaně - 
("Máte hezký ruce, Terino.") 


- na dvě bílá náměstí 
plynuly z tvého srdce zlatovlasé výzvy, 
spěchaly deseti úzkými uličkami, 
jež končí nad propastí - 
("Hezký? Co je na nich? 
Mají pět prstů jako každý jiný.")
Vlastní názor:  
Ještě že knížka měla jen 70 stran a parádní formát A6…jinak bych ji nepřečetl.

Na druhou stranu musím vzdát hold a projevit obdiv F. Hrubínovi, protože složit něco takového jako je Romance pro křídlovku je opravdu „kumšt“. Stalo se mi snad poprvé,že jsem přečetl dílo a na konci jsem neměl páru o čem je… Věřím ale, že se najdou i takoví, kteří by byli opačného názoru. 
Hesse Hermann
Narcis a Goldmund
Přeložil Vratislav Slezák roku 1978.

Německý humanistický a antimilitaristický prozaik, lyrický básník a esejista.
OBDOBÍ: Německy psaná literatura mezi válkami
Román vyšel v roce 1930 a byl naprostým převratem co se autorova stylu psaní týče - po expresivně drsném "Stepním vlkovi" přišlo lyrizující dílko s nepřehlédnutelným novoromantickým laděním. 

HLAVNÍ POSTAVY:

Narcis - starší než Goldmund. Myslitel,etik, později představený kláštera.   

             Je vzdělaný, uměřený a moudrý. Čte v lidských duších a myšlenkách, odhaluje přání.

Goldmund -  pravý opak Narcise. Je rovněž chytrý, zpočátku chce jít ve stejných stopách jako   

                    
Narcis,ale záhy mu právě jeho vzor otevírá oči a Goldmund zjišťuje, že jeho  

smysl života nespočívá v klášteře a proto jej opouští. Je snílek, umělec, užívá si život a stává se žádaným u žen- erotik. 

DĚJ: 

Příběh se odehrává v mariabronnském klášteře, kde se setkávají dva velmi neobyčejní mladíci - zasněný romantik a typ estetického člověka Goldmund a v kontrastu s ním stojící myslitel a etik Narcis. Vyvine se mezi nimi velmi blízké a důvěrné přátelství. Uvědomělý Narcis se snaží tvrdohlavému Goldmundovi otevřít oči a dokázat mu, že život mnicha není nic pro něj. Připomíná proto Goldmundovi jeho matku, která bývala kočovnou tanečnicí a utekla od jeho despotického otce. Goldmund konečně porozumí a vyslyší volání svého srdce - zanechá Narcise v klášteře a sám se vydá na dlouhou pouť.
Zjistí, že hlavní náplní jeho života je milovat ženy. Poznává jich desítky a s jejich pomocí si utváří v srdci obrazy. V jednom městečku potká mistra Mikuláše, umělce, který je autorem Panny Marie, jež Goldmundovi učaruje. Goldmund u něj zůstane a vyučí se řemeslu. Vytvoří sošku Jana (jejíž předlohou je ve skutečnosti Narcis) a mistr Mikuláš se ho rozhodne učinit svým nástupcem a oženit ho se svou dcerou. Goldmund ale rezolutně odmítne, poněvadž cítí, že by ztratil svoji tvůrčí sílu, a pokračuje dál.
Do kraje mezitím přijde mor a Goldmund poznává další stránku života - smrt a utrpení. Poté, co mor skončí, rozhodne se vyhledat mistra Mikuláše, protože jeho srdce znovu překypuje obrazy, které Goldmund potřebuje zvěčnit a ukázat světu. Jenže Mikuláš moru podlehl. Goldmunda naplní hluboký žal, který ale záhy vyléčí Agnes, milenka místodržícího. Goldmund je ale přistižen při činu a zázrakem ho od šibenice zachrání Narcis, který se náhodou nachází ve stejném městě. Narcis přítele odvádí zpátky do kláštera, kde Goldmund působí jako umělec. Zde ale také nevydrží jeho vrtkavá duše dlouho a znovu zatouží po volnosti cestování. Jeho poslední pouť se ale nevydaří, Goldmund se vrátí zmrzačený a nedlouho poté umírá v Narcisově náruči. 

UKÁZKY:
Zde vmísil se Goldmund: "Stále mluvíš o rozdílnostech... Když mluvíš o velkém rozdílu, který je například mezi mnou a tebou, pak mi připadá, že ten rozdíl nespočívá v ničem jiném než právě v tvé podivné posedlosti nelézat rozdíly!"
Narcis: "Ovšem, trefils hřebík na hlavičku. Opravdu: pro tebe nejsou rozdíly zrovna důležité, ale mně připadá, že jedině důležité jsou právě ony. Svou povahou jsem učenec, moje učení je věda. A věda, abych citoval tvá slova, není nic jiného, než právě "posedlost nalézat rozdíly"... Pro nás lidi vědy není důležité nic než zjišťovat rozdílnosti, věda je tedy uměním rozlišovat. Například nalézat na člověku znaky, které ho odlišují od ostatních, znamená poznávat ho." ("definice" vědy) 

Narcis: "A co ti to umění přineslo a co pro tebe znamenalo?"
"Překonání pomíjivosti. Zjistil jsem, že z bláznivé hry a tance smrti lidského života něco zůstává a přežívá: umělecká díla. I ona jistě jednou pominou, shoří či se rozpadnou anebo je zase někdo zničí. Nicméně však přečkají mnoho lidských životů a tvoří tichou říši obrazů a svátostí mimo čas. Spolupracovat na ní mi připadá dobré a útěšné, neboť to téměř znamená zvěčňovat pomíjivé." 

Narcis: "Povahy, jako je ta tvoje, povahy se silnými a vroucnými smysly, lidé vroucní, snílkové, básníci a milenci převyšují nás, lidi ducha, téměř vždycky. Váš původ je mateřský. Žijete plně, je vám dána moc lásky a možnost prožitku. My, lidé ducha, přestože se často zdá, že vás ostatní vedeme a řídíme, my nežijeme plně, žijeme vyprahle. Vám patří plnost života, šťáva plodů, zahrada lásky, krásná krajina umění. Vaším domovem je země, naším myšlenka. Vaším nebezpečím je utonout ve světě smyslů, naším udusit se ve vzduchoprázdnu. Ty jsi umělec, já myslitel. Ty spíš na ňadrech matčiných, já bdím v poušti. Mně svítí slunce, tobě měsíc a hvězdy, ty sníš o dívkách, já o chlapcích..." 

JAZYKOVÁ A STYLISTICKÁ STRÁNKA DÍLA:

Jazyk knihy je příznačný kontrasty, dlouhými a ozdobnými rozhovory plnými přirovnání a metafor mezi hlavními hrdiny. Myšlenky jsou formulované jednoduše a jsou snadno pochopitelné.
Narcis a Goldmund je velmi dobrá kniha plná zajímavých úvah o životním určení každého z nás.

VLASTNÍ NÁZOR:
Autorovi se v díle podařilo velice dobře vystihnout charakteristiku postav. V některých pasážích jsem se s Goldmundem až ztotožnil. Kniha je sice plná úvah a rozmluv o životě, ale nejsou to jen otupené myšlenky na papíře. Řešená problematika je a bude vždy aktuální a to proto, že kniha pojednává o smyslu a naplnění života. 
Chrám matky boží v Paříži
Autor: Victor Hugo

· francouzský básník, dramatik, romanopisec, jeden z hlavních představitelů romantismu, v jeho dílech nacházíme i prvky realismu a klasicismu

· dostalo se mu uznání a slávy již za jeho života

Nakladatelství: KTN Praha (2003)

K dílu:

Děj tohoto historického romantického románu se odehrává v Paříži 15. století, zobrazuje francouzskou společnost za vlády Ludvíka XI. 
Krásná tulačka Esmeralda, známá po celém světě, tancovala před chrámem Notre - Dame a její půvabný zjev vzbudil vášeň kněze Frolla. Chce ji získat, a proto požádá svého zvoníka Quasimoda (nevzhledný, hrbatý ubožák), aby ji unesl. Esmeraldu zachrání kapitán lučišníků Phoebus, který ji také miluje. Esmeralda přichází na dostaveníčko, o než ji Phoebus žádal, ale na něm překvapí milence Frollo a Phoeba dýkou probodne. Z vraždy je obviněna Esmeralda. Na smrt odsouzenou dívku zachrání Quasimodo (také ji miluje) a ukryje ji v chrámové zvonici. Tuláci, s nimiž se Esmeralda potloukala po světě, seji rozhodnou osvobodit. V nastalém zmatku se jí zmocní Frollo, a poněvadž mu nechce být po vůli, vydá ji do spáru zlé stařeny, aby ji týrala. Ta v ní pozná svou dceru. Přicházejí biřici a odvádějí Esmeraldu k šibenici (při mučení se přiznala ke zločinu, který nikdy nespáchala). Na popravu se z věže chrámu dívají Frollo a Quasimodo.Quasimodo Frolla shodí a sám umírá v kostnici, v náručí drží mrtvou Esmeraldu, kterou tak horoucně miloval.

Dílo zobrazuje život v různých prostředích: šlechta, církev, prostí lidé, studenti, tuláci. Nese typické prvky romantismu. Nevzhledný Quasimodo je schopen čisté a upřímné lásky, vzdělaný kněz naopak podléhá hříšné milostné vášni, střídají se obrazy chudoby a bohatství, morální čistota prostých lidí ostře kontrastuje s pokrytectvím církve a vyšších vrstev atd.

Vlastní názor:
Děj románu je velmi dramatický,má velký spád. Dílo se čte dobře. Autor mistrovsky zachycuje tehdejší dobovou atmosféru, lidové jarmarky ap.

Máj

Autor: Karel Hynek Mácha

· nejvýznamnější představitel českého básnického romantismu

· rád cestoval, pěšky se dostal až do Itálie

Nakladatelství: Československý spisovatel, 1987

K dílu: 

Tato romantická skladba vychází roku 1836, tedy v roce autorova úmrtí. Lyricko - epická báseň má předzpěv, čtyři dějství a dvě intermezza. Motto Máje: "Dalekať cesta má! Marné volání!!" dobře vyjadřuje básníkův postoj k životu. Na jedné straně Mácha touží po svobodě, lásce, volnosti, na druhé straně vyjadřuje pochyby, zda toto vše muže být v živote naplněno. Hluboké rozpory mezi představami a skutečností jsou typické pro celé Máchovo dílo.

Děj skladby je pouze nastíněn, odehrává se v jemných náznacích, hlavní úlohu zde hrají reflexivně lyrické a myslitelské úvahy autora. Popisy divukrásné jarní přírody staví do ostrého protikladu k životu člověka. Příroda se v máji rozvíjí do podoby nejkrásnější, láska mezi všemi tvory vyzařuje na každém kroku. I člověk by měl patřit do obrazu máje, zatím však mladý člověk z lásky zabíjí,jeho osud je pošlapán, sám je života zbaven.

V prvním zpěvu líčí básník podmanivou krásu přírody. Jarmila čeká na svého Viléma. Bolestně ji zasáhne zpráva, že její milý "strašný lesu pán", bude nazítří popraven. Zabil svůdce Jarmilina, netuší však, že smrtí ztrestal svého vlastního otce.

Druhý zpěv odhaluje Vilémovo nitro v noci před popravou. Vězeň vzpomíná na dětství, a tím se dostává k podstatě tragického příběhu. Otec jej v dětství vyhnal z domova, po létech mu svedl milenku. Vilém chtěl spravedlivý trest a nyní sám bude sťat. Myšlenky provází pocit křivdy a vzdoru. Nevěří na život po smrti.

První intermezzo se odehrává na popravišti. Sbor duchů se společně s přírodou připravují na uvítání nového druha.

V třetím zpěvu vyvádějí za krásného májového jitra Viléma za město. V posledních chvílích života se loučí se svou zemí, kterou velmi miloval. Poté je sťat a vpleten na kul.

Druhé intermezzo zaznamenává nářek Vilémových druhu nad ztrátou svého vůdce.

V posledním zpěvu vstupuje do děje sám básník, navštěvuje místo dávné lidské tragédie. Ztotožňuje se s hlavním hrdinou, což můžeme doložit verši: "...hrdliččin zve ku lásce hlas: Hynku! - Viléme! - Jarmilo!!!" .

Vlastní názor:

Báseň je napsána srozumitelným jazykem,četla se dobře  Úvahy jsou rovněž pochopitelné.                    .
Strakonický dudák

Autor: Josef Kajetán Tyl
· český dramatik, spisovatel, herec, novinář a organizátor společenského života, jedna z vedoucích osobností národního obrození před rokem 1848 i po něm
· zakladatel vlastní kočovné společnosti
Nakladatelství: Státní pedagogické nakladatelství  ,1974
K dílu:
Švanda má rád Dorotku, ale její otec Trnka lásce mladých lidí nepřeje, dudák se mu zdá příliš chudý. Proto se Švanda vydává do světa za výdělkem. Neví, že polednice Rosava, jeho utajená matka, poprosila víly, aby obdařily jeho dudy kouzelnou mocí, a sama bdí nad jeho bezpečím. Švanda má ve světě opravdu velké úspěchy, peníze začínají přibývat. Bohatství ale přilákalo i vypočítavého sekretáře Vocílku. Vetřel se do Švandovy přízně, balamutil jej krásnými slovy, přesvědčil ho, že musí žít jako pán. A tak se brzy všechny peníze zase rozkutálely.

Dorotka, vedená velikou láskou, vypraví se v doprovodu vesnického muzikanta Kalafuny za Švandou. Zastihne svého milého v dalekém cizím městě, kde je pro svůj věhlas zván ke dvoru, aby vyléčil smutnou princeznu Zuliku. Ta si žádá Švandu za manžela. Dorotka se pokouší vytrhnout Švandu ze záludných princezniných svodu, ale jeho věrnost je zviklána vlastní nerozhodností a Vocílkovými řečmi.

Dorotka je uvězněna, Švanda, zrazený dvorem, také. Oba jsou vysvobozeni jen obětavým zásahem Rosavy, která je však za svůj čin odsouzena královnou víl mezi divoženky. Švanda i Dorotka odcházejí domu, každý však jinou cestou. Dorotka už nechce o svém milém ani slyšet. Ale ve chvíli, kdy jej o svatojánské noci chtějí lesní panny utancovat, projeví statečně svou lásku a zachraňuje Švandu od smrti. Královna víl, obměkčena tak velkou lidskou láskou, nakonec odpouští i Rosavě a přijímá ji opět do své družiny.

Strakonický dudák je nejkrásnější básnickou hrou J. K. Tyla o velké lásce a o ceně domova, ale právě tak je i hrou bojovnou, která kritizuje vlastnickou panskou morálku, znehodnocující člověka a lidské vztahy.

Vlastní názor:
„Svižné“ čtení a hlavně dějové. Místy se objevují nesrozumitelné obraty. Dobové výrazy dodávají dílu zvláštní nádech.

Kytice

Autor: Karel Jaromír Erben
· český básník, sběratel lidové slovesnosti a překladatel
Nakladatelství:  Československý spisovatel, 1988

K dílu:

Sbírka balad, kde se člověk stretává s nadprirozenými silami, ať už z dobré vůle, nebo ze zloby. Děj vyverá z konfliktu porušujících základní lidské vztahy, nastupuje pravda vyššího zákona, která je všeobecně platná. Lidský úděl je neodvolatelně určen. Za provinění vždy následuje trest. Osud však každému chystá jinou cestu. Někdy nedopřeje člověku, aby se vzpamatoval, vše končí katastrofou (Vodník, Polednice, Zlatý kolovrat). Jindy osud ponechá člověku čas, aby si vinu uvědomil a vykoupil se tím, že se bude kát (Dceřina kletba, Svatební košile, Poklad). Kytice zobrazuje hluboké city, které ovládají lidská srdce. Autor také vysoce ocenil spolecenské postavení ženy - matky, strážkyně domova, dárkyně života. Sbírka obsahuje třináct lyricko-epických balad: Kytice, Poklad, Svatební košile, Polednice, Zlatý kolovrat, Štědrý den, Holoubek, Záhorovo lože, Vodník, Vrba, Lilie, Dceřina kletba, Věštkyně.

Poklad

Na Velký pátek se otevřela hora, ukázala své obrovské poklady. Chudá vdova z touhy po zbohatnutí odkládá zde své Dítě, aby si z pokladu odnesla co nejvíce. Porušila tak zákon mateřské lásky, vzápětí následuje trest: drahé kovy se mění v kamení a matka ztrácí dítě. Svou vinu se snaží vykoupit lítostí a pokáním. Dítě jí však hora vydá až za rok, opět na Velký pátek.

Polednice

Matka v hněvu přivolává na své vlastní dítě polednici. Všechno se odehrává v několika chvílích během poledne. Divá žena se opravdu objevuje. Matka je tentokrát potrestána mnohem citelněji, tiskne své dítě tak silně, že jej zadusí.

Vlastní názor:

Vskutku povedené dílo, které dokáže člověka pohltit. „Drsnost“ lidského života je zjevně pochopitelná.
Tyrolské elegie

Autor: Karel Havlíček Borovský
· český novinář, básník, politik a překladatel
· byl stoupencem austroslavizmu – zachování slovanských zemí v rámci rakouského státu
Nakladatelství: Státní nakladatelství dětské knihy, 1960

K dílu:
Tato satirická báseň byla spolu s Králem Lávrou a Křtem svatého Vladimíra psána v Brixenu. Tyrolské elegie jsou silně protistátně laděny, proto byly rozšifrovány tajným opisováním.

Autor s vtipem, satirou, ale i smutkem reaguje na svoji deportaci do tyrolského Brixenu v roce 1851.

V úvodu promlouvá k měsíci, který se mu stal jediným společníkem na cestě. Parodoval tím lidovou píseň - Svit, měsíčku, polehoučku skrz ten hustý les. Dále líčí své noční zatčení a loučení s rodinou. Báseň vrcholí osmým zpěvem. Havlíček zde mistrně rozvádí onu příhodu, kdy se při přejezdu Alp splaší koně a vystrašení policajti vyskakují z kočáru. Autor se sám ujímá opratí a koně zastavuje.

Celým dílem prostupuje humor, ironie. Jazyk se blíží lidovému vyjadřování, někdy užívá výrazy převzaté z němčiny.

Přestože se nejedná o šťastné chvíle jeho života, cítíme nezlomný optimismus a víru v lepší časy.
Vlastní názor:
Ironie na pravém místě. Makaronismy činí dílo v určitých pasážích pochopitelné pouze se slovníkem cizích slov a někdy ani to ne.
Babička
Autor: Božena Němcová
· dívčím jménem Barbora Panklová

· dodnes se vedou spory o jejím skutečném původu
Nakladatelství: Odeon, 1981
K dílu:
Stěžejní dílo B. Němcové vyšlo roku 1855. Sama autorka o knize řekla, že vznikla "pro úlevu vlastní zkormoucené duše". Byla napsána jako idealizovaná vzpomínka na bezstarostné dětství, a to v době hmotné bídy znásobené bolestí nad smrtí nejstaršího syna Hynka.

Povídka nemá souvislou dějovou linii, je psána formou obrazu, líčí průběh života jednoho roku na Starém bělidle. Tvoří ji devatenáct kapitol. Ústřední postavu představuje babička, moudrá laskavá žena, která si svou vlídností a láskou dokázala získat srdce všech lidí bez ohledu na společenské postavení. V první části přijíždí babička za svou dcerou Terezou Proškovou na Staré bělidlo. Netrpělivě ji osekávají její vnoučata - Barunka, Adélka, Jan a Vilím. Od prvního okamžiku si ji z celého srdce zamilují. Babička se jim stává citlivou vychovatelkou, vypráví pohádky, dbá na dodržování zvyku a obyčejů, probouzí lásku k vlasti, učí je milovat práci, vše živé kolem.

S babickou se postupně seznamují všichni sousedé, váží si jejích rad a snahy pomoci. Nejčastěji ji chodí navštěvovat mlynář a myslivec s rodinami, babičku však rádi vidí i na zámku.

Druhá část je více zaměřena na popis obyčejů a zvykových událostí v jednotlivých měsících roku (dračky, přástky, Mikuláš, Vánoce, vynášení smrti, Velikonoce, poutě).

Bez babicky si už lidé život na Starém bělidle nedovedou představit,jsou jí vděčni za starost o všechny, kteří se ocitli v tísni. Pomáhá chudému Kudrnovi opatřit práci, Kristle z hospody zachrání jejího Jakuba před vojnou, upozorní kněžnu na tajnou lásku slečny Hortenzie k učiteli malířství. Dějem prolíná i několik dalších osudu venkovských lidí. Jedním z nejdojemnejších je baladický příběh milostné tragédie bláznivé Viktorky. V závěru knihy babička umírá. Nebylo snad jediného člověka na Starém bělidle, který by ji neoplakal.

Vlastní názor:

Sladká próza… Odpočinkové čtení před spaním.

Revizor
Autor: Nikolaj Vasiljevič Gogol
· ruský spisovatel a dramatik, jeden z hlavních představitelů ruského kritického realismu

· trpěl duševními poruchami
Nakladatelství: Státní pedagogické nakladatelství, 1966

K dílu:

Gogolova pětiaktová komedie patří k nejčastěji uváděným hrám světového činoherního repertoáru. Její děj se odehrává v malém provinčním městečku během krátkého časového úseku - 24 hodin. Autor charakterizuje dílo slovy: "Rozhodl jsem se shrnout v Revizoru na jednu hromadu vše, co je v Rusku špatné, o čem jsem věděl,

a současně se všemu vysmát."

Do městečka přijíždí mladý úředníček Chlestakov.Ubytuje se ve zdejším hostinci,

v kartách prohraje všechny peníze, nemá na zaplacení útraty. V těžké situaci mu pomůže zvláštní náhoda. Městský hejtman dostává od svého přítele z Petrohradu varování, že jejich město tajně navštíví revizor. Úredníci jsou plni strachu, neboť všichni berou úplatky, kradou. Dva statkáři, Dobčinskij a Bobčinskij, pokládají za revizora právě Chlestakova a rychle rozšíří zprávu o jeho příjezdu.Aby revize dobře dopadla, snaží se představitelé města Chlestakova podplatit. Hejtman Skvoznik mu nabízí byt ve svém dome, krajský sudí Ťapkin, poštmistr Šepkin, učitel i další mu nabízejí půjčky, přinášejí dary atd. Chlestakov plně využívá jejich hlouposti a přistupuje na hru.

Hejtman mu dokonce nabízí ruku své dcery. Chlestakov vše přijímá, ale už přemýšlí,

jak by zmizel. Namluví hostitelům, že odjíždí za svým bohatým strýcem pro svolení

k sňatku. Již po jeho odjezdu zadrží poštmistr dopis, v němž se Chlestakov svěřuje

příteli s celou komedií, kterou s úředníky sehrál. Všichni zuří. Vtom přichází strážník a

oznamuje, že přijel skutečný revizor.

Gogol nastavuje zrcadlo všem těm, jejichž charakter je pokřiven úplatkářstvím,

zdeformován penězi. Tím získal "Revizor" nadčasovou platnost, neboť takovéto figurky nejsou řídkým jevem ani v současné společnosti. Autorův pohled na člověka

vystihuje úvodní motto: "Nevrč, brachu, na zrcadlo, máš-li hubu křivou."

Vlastní názor: 

Psáno srozumitelně. Toto dílo se v mnoha věcech shoduje s dnešní dobou.

Povídky malostranské
Autor: Jan Neruda
· jeden z nejproslulejších českých básníků a prozaiků
· vydal almanach Máj
Nakladatelství: Československý spisovatel, 1987

K dílu:

Vrchol Nerudovy prozaické tvorby. V třinácti povídkách zachytil autor život zdánlivě poklidné Malé Strany kolem roku 1848,tedy v době svého dětství a mládí. Zobrazil drobné postavy a figurky, jejich rázovitý způsob života. Většinu postav znal osobně nebo z vypravování.

Týden v tichém dome

Spolu s básníkem nahlíží čtenář do života lidí jednoho domu. Je tu hokynářská rodina Bavorova se synem Václavem, praktikantem, propuštěným z úřadu kvůli zápiskům, v nichž posuzoval své kolegy a zvláště pana prezidenta; rodina domácího Ebera, šijící komisní vojenské prádlo (dceři Matyldě přebere nápadníka Kořínka, důstojníka, její přítelkyně); starý mládenec, pan doktor Loukota, který si myslel na sličnou Josefinku, ale nakonec bere zavděk dcerou svých bytných Klárkou Lakmusovou. V týdnu se koná v domě i pohřeb ubohé staré panny Žanynky a svatba Josefinčina se strojmistrem Bavorákem.

Pan Ryšánek a pan Schlegl

Sedávali spolu po jedenáct let u jednoho stolu v hostinci "U Štajnicu". Jeden na druhého však nikdy nepromluvili,rozhněvali se už před lety pro dívku, která si vzala místo pana Ryšánka pana Schlegla,ale při porodu zemřela. Smířili se teprve, když se pan Ryšánek po dlouhé nemoci zase objevil v hospodě a pan Schlegl mu nabídl tabák.

Přivedla žebráka na mizinu

Žebračka, řečená baba Milionová, chtěla, aby si ji žebrák Vojtíšek vzal. Když ji odmítl, roztrousila o něm, že je vlastně bohatý. Od té doby mu lidé nechtěli nic dát. V zimě pak zmrzl.

Vlastní názor:
Relaxační četba. Nečekané a překvapivé závěry.
Dojmy a rozmary

Autor: Jaroslav Vrchlický

· vlastním jménem Emil Frída
· český dramatik a překladatel, lumírovec
Nakladatelství: Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a               umění, 1958

K dílu:
„DOJMY A ROZMARY“

-milostná a rodinná poezie

-po formální stránce = vyskytují se 2 cykly sonetů, formy rondo a francouzské balady

báseň Mně v hloubi srdce vždycky láska zpívá

„……..

můj život bez ní v jeseni strom holý,

rty dívčí květ jsou, který vždycky zvolí,

když zpívat chce, má píseň zádumčivá.

……….“

Vlastní názor:
Při četbě jsem si uvědomil hodnoty, které mně byly velkou neznámou. Plný smysl jsem pochopil až po několikerém přečtení.
Temno

Autor: Alois Jirásek
· romanopisec a povídkář, zakladatel českého realistického románu
· ve svých dílech se soustředil především na tři období českých dějin: období husitského hnutí a let těsně následujících, období protireformace a dobu národního obrození
Nakladatelství: Odeon, 1972
K dílu:
Román je obrazem doby vítězné katolické protireformace, zabírá dobu od roku 1723 do roku 1729.Děj se odehrává na tvrzi Skalce, později v Praze.

Na Skalce vládl poklidný život. Panna Polexina se zabývala svojí lékárničkou, regent panství Lhotský, její strýc, oddával se různým radovánkám, zejména lovu. Na Skalce žil i myslivec Machovec, tajný bratr, se svými dětmi Tomášem a Helenkou.

Klid byl narušen jezuitskou misií v Dobrušce. Vedl ji fanatický páter Koniáš. Správce Čermák upozornil jezuity na Machovce. Ti u něho provedli prohlídku a našli zakázané knihy. Machovec v poslední chvíli prchl do Žitavy. Jeho děti byly odvedeny do Prahy do služby k bohatému sládkovi Březinovi. Helenka pracovala u paní Lerchové, Tomáš na vinicích. Tomáš brzy navázal kontakty s tajnými bratry, jejich duchovním vůdcem byl deklamátor Svoboda. Prahu navštívil císař Karel VI., chystaly se oslavy svatořečení Jana Nepomuckého.

V Praze se objevil bratr Vostrý se vzkazem od Machovce, aby s ním Tomáš i Helenka prchli do Saska za otcem. Helenka nechtěla. Zamilovala se totiž do Jiřího, syna sládka Beziny. Tomáš tedy prchl s Vostrým sám. Za přispění myslivce Svobody (bratr deklamátora Svobody), který je nějaký čas ukrýval, šťastně dorazili k otci. Svoboda byl zanedlouho prozrazen a popraven.

Když se Helenka dozvěděla, že se má Jiří stát knězem a ona má být dána do poddanství baronu Mladotovi, dále již neváhala a odešla s otcem, který se pro ni do Prahy vrátil.

Jezuité se snaží z Prahy vymýtit vše nekatolické. Při jedné z tajných pobožností v hostinci U Vorlíčku byli bratři přepadeni, deklamátor Svoboda skonal s drahocenným kalichem v ruce.

Vlastní názor:
Dílo má děj,a tudíž se dobře čte. Jen škoda toho smutného závěru…
Maryša

Autor: Alois Mrštík
· prozaik a dramatik
Nakladatelství: Artur, 2004

K dílu:
Sociální drama se odehrává roku 1886v jedné jihomoravské vesnici, o dva roky později v okolí Brna. Patří k vrcholu české realistické dramatiky.

Maryša, dcera bohatého sedláka Lízala, a Francek, syn domkářky, se mají rádi. Francek je však odveden na vojnu a rodiče přinutí Maryšu k sňatku s mlynářem, vdovcem Vávrou. Nic nedbají na Vávrovu špatnou pověst, na to, že má tři děti a předešlou ženu bil. Maryša se dlouho vzpírá, ale nakonec rodičům podlehne. Manželství ovšem není šťastné. Z krásné dívky se stává pouhý stín, muže nemiluje a dává mu to znát. Rozvrat se stupňuje tím, že lakomý Lízal nechce zadluženému zeti vyplatit slíbené věno.

Po dvou letech se Francek vrátí a chce s Maryšou obnovit staré zvyky. Narazí však na její odpor, ačkoliv ho doposud miluje. Teprve, když se Francek nenechává odbýt, přemlouvá ji k útěku do Brna, a když Vávra projeví svou bezmezně drsnou povahu, pak se rozhoduje. Otráví svého muže otrušíkem.

Vlastní názor:
Dílo jsem nedočetl, nezaujalo mne. Možná se k němu někdy vrátím.
Svatý Xaverius

Autor: Jakub Arbes
· český spisovatel,novinář, tvůrce romaneta

· žák Jana Nerudy, pozdějšího vzoru a přítele

Nakladatelství: Albatros, 1973

K dílu:
Vypravěč často navštěvuje chrám sv. Mikuláše v Praze na Malé Straně, neboť jej zde nesmírně zaujal oltářní obraz umírajícího svatého Xaveria od malíře Františka Xaveria Balka. Jednoho dne se zde setkává s mladým mužem,jehož tvář je nápadně podobná světci na obraze. I on s nesmírným zaujetím pozoruje obraz. Obdivovatelé

svatého Xaveria se spolu seznámí a dokonce spřátelí. Mladík, který se jmenoval Xaver, se svěřuje svému příteli, že jej k obrazu nevábí pouze láska k umění , ale i tajemství v něm ukryté. Vypráví o své babičce, která u malíře Balka sloužila a ten jí před smrtí prozradil, že určité rysy a tahy obrazu odhalují cestu k velkému pokladu. Jisti si svými dedukcemi odcházejí oba za jasné měsíční noci do rokle poblíž Radlic a opravdu zde vykopávají železnou schránku. Xaver, velmi rozrušený (nedaleko se vzňal oheň a on viděl přízrak sv. Xaveria), prchá z místa i se schránkou.

Po třech letech se přátelé opět setkávají, a to ve vídeňském vězení. Vypravěče vyšetřují pro politický přečin, Xavera pro krádež několika drahokamů z oltáře svatomikulášského chrámu. Xaver je odsouzen, i když zločin nikdy nespáchal. Dřív než mu muže přítel dosvědčit alibi (onu noc spolu vykopávali poklad), umírá.

Ještě před smrtí však došel Xaver k poznání, že světec skutečně ukazuje cestu k největšímu pokladu: k trpělivosti, vytrvalosti a ke snaze dodržet svá předsevzetí. Nález v železné schránce byl téměř bezcenný.

Vlastní názor:
Strhující a tajuplné dílo, které mne během četby zcela ohromilo.

-báseň k milované ženě, kterou povyšuje nad ideál


-vidí v ní smysl života a tvořivé práce








